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t'lNGENlEVX 

DON 

aVIXOTE 

DE   LA  MANCHE 

COMPOSE'    PAR    M1CHEL     D& 

C  E  RVA  NT  E  S. 

TRADVIT   FIDELLEMENT 

d'Efpagnól  en  Fran^ois, 

E    T 

Dedié au  Roy 

Par  Cesar  Ovdin,  Secretaire  Interprete  do 

fáMajfítCjés  largues  Germanique ,  ItaJienne, 

&  Efpagnole:  &  Sccret.  oroinairede  Mon- 

ícigneur  le  Prince  de  Conde. 


Chez 


A     PARÍS. 

Ib  a  n    Foüet,  ruc 

Iacqucs  au  Roííer. 


íaincfc 


M.     D,CXI  V. 
AuccPriuilege  defi  HfiieJlL 


—  234  — 

SOTA      RIBLIOORÁFICA 

París.  -  1614.  -  lean  Foüet.     Un  tomo  en  8.° -Contiene  8  hojas  preliminares 
1  ñu  dedicatoria  de  Oudin  al  Rey,  720  páginas  de  texto,  prólogo  de  Cervantes, 
privilegio  de  Luis  XIII  de  Francia  y  .}  hojas  para  la  tabla. 
Primera  (radiación  francesa  por  César  Oudin. 


Le  Valevrevx  Don 

qvixote 

D£    LA    MANCHE, 
CV 
L'HISTOIRE  DE  SES  GRANDS 

txploidtsd'armes  ,  fideles  Amours,  & 
Aduenrares  eftrancres. 

o 

CZV  V  HE      K  O  K      MO  IKS      V  T  11  h 

que  de  pUifantt  &  deleftablc  UBure, 
Traáuit  fidelement  de  l'Efpagno!  de  Michel   De   Cer- 
vantes, &:  dedié  au  Roy, 
?ar  Cesar  OydiN,  Secretaire  Interprete  defa  Maiejlées  tanques 
Geimamque>  ttalienne ,  &  EfyagnvU  ;  &  Secretaire ordinairc 
ie  Manfeignettr  UVnncc  deCond:. 

Seconde  Edition  reucue  &  corrigee, 


A    P.ÁRIS, 


Chcz  Lean  Foüt  t  ruefainft  Iacques  ai'enfeigne 
du  Roficr. 

M.     DC.    XVI. 

*íflCC  frititfegc  f/c/4  MajeAS, 


—  235  — 

NOTA      BIBLIOGRÁFICA 

París.-  1616.  lean  Foüei.  -  Un  tomo  en  8.°  -  Contiene,  además  del  texto,  de- 
dicatoría  al  Rey  de  Fran<  ia,  prólogo  de  Cervantes,  privilegio,  advertencia  del 
Editor  y  tabla. 

inda  edición  francesa,  tradui  ida  poi  (  ;  ar  Oudin, 


SECONDE   PARTIE    DE 

LHISTOIRE 

DE    L'INGENIEVX, 

ET    REDOVTABLE 

Chcualier , 

DON-QVICHOT 

DE    LA    MANCHE. 

Comfofte  en  Hfj>*gio\  ,Var  Miguel  cíe  Ceruamcs,  SaatiedfM. 

EttraduicTe  fidelement  en  noftrcLanguc, 
Par  F.  de  Rcssn. 


A       PARÍS, 

Chczbvcfuc  Iaco  ves  rv   Ciov,&  Denii 

Moíuay,  rué  S.  acqucs.aU Salcmandrc, 

M.    DC   XVIU 
*4*u  TituUcge  *im  Rey. 


—  23<3  — 

NOTA       1UBLIOOKÁ  FIO  \ 

París.     [618.  -  Veuve  de  Iacqiir\  du  Clon  <!;-  Denis  Moreau. -Un  tomo  en  8.°  - 

Contiene,  además  del  texto,  una  dedicatoria  del  traductor  á  Madame  de  Luy- 

nes  y  privilegio  del  Rey  á  Clou  y  Moreau. 

La  portada  es  copia  de  la  de  la  puniera  edición  inglesa, 

Traducción  francesa  i*)?  /•'.  de  Rossei. 


Le  Valevrevx  Don 

QJVIXOTE 

DÉLA    MANCHE, 

o  v 
L'HISTOIRE  DE  SES  GRANDS 

Exploicts  d'armes  ,  fidcles  Aniours  ,  & 
Adueniures  eítranges. 

OZ^FFJi      NON     MOINS      VTILE     £>V  E 
fíe  platfanfe  cjr  AchtUble  Uñare . 

Tradait  fidcIcmcntdel'EípagnoIclc  M  i  c  he  l  de  C  £  R- 

vani£s,&  dedié  au  Roy, 

Par  CeSAR  Ovx>IN %Suruaire  Interprtitde  ja  Maieflcú LangUtS 

(jirmaiH^ut  ,  Itulitnne .  £r  Eflagnole  •  ££  SecreíaiTt  ordt» 

na'.rr  de  MonjttgneuT  le  Prince  de  Conde. 

Troifíefme  Ediiion  rcueuc  &  coirigce. 


A    PARÍS, 

Chez  Iean  FouETjriiefainctlacqueSjáren- 

feícrnc  du  Roíier. 


M.    DC.    XX. 

>AuccPrmUe?c  ¿(  f*  Md¡ctt:. 


—  237  — 


NOTA      BIBLIOGRÁFICA 


París.  -  1620.  -  lean  Foüet.  -  Un  tomo  en  8.°  -  Contiene,  además  del  texto,  de- 
dicatoria al  Rey  de  Francia,  prólogo  de  Cervantes,  privilegio  del  Rey  de  Fran- 
cia, advertencia  del  K<litor  y  tabla. 
Tercera  traducción  francesa,  copia  exacta  de  la  anterior. 


L  H  I  S  T  O  I  R  E 

DE     L'INGENIEVX 

E  T      REÜOVTABLE 
Ch  cu  alie  l, 

D  O  MQ  VICHÓTE 

DE    LA    MANCHE. 

Compofeecn  Efhdgnotpar  Miguel  de  Cernanier3  SaMuedrA 

Ettraduic'te  fldelemcnr  en  noftrc  Langue, 
Par  F.   de   Ro;sn. 

SECOS  D  E     E  DIT I  O  N 


A    PARTS, 

Chez  P  e  :i  y  s  MoríaVj  i  uc  Sainct  hcques, 

1  la  Satemandre. 


M.     L)C.     XXII 
Avec  Priuilei  e     '<<  Roy. 


—  238  — 

NOTA      BIBLIOGRÁFICA 

París.  -  1622.     Denis  Moreau.  -  l"n  tomo  en  8.°    Contiene,  además  del  texto, 
dedicatoria  á  Madame  Luynes,  privilegio  del  Rey  de  Francia  j  tabla. 
Traducción  francesa  de  la  Segunda  parte  del  Quijote,  poi  F.deRosset,  ■  Segunda 
ed«  ion. 


Le  V  AtEVREVx  Don 

QVIXOTE 

DE    LA    MANCHE, 

O  v 

L'HISTOIRE   DE  SES   GRANDS 

Exploicrsd'armcs,  fideles  Amours,  & 
Aduenturcs  eíhanges. 

OEVV  RE  NON  MOINS   VT1LE  gVE 
de  plaifante  &  detecíable  kttttre. 

Traduit  fidelement  de  rEfpagnoI  de  MlCH£t   d  e 
Cervantes,  &  dedié  au  Roy. 

?¿r  C  E.s  A  R  O  V  d  i  n  ,  Se  ere  taire  Interprete  de  fa  MÚeflé  e$ 

Zanwei  Germunique,  ¡talarme  ey  Efragnole,  crSecrt- 

ture  ordtnaire  de  Moníeigneur  le  Prime  de  Conde. 

Quatriefmc  Editicn  reueue  &corrigeedenouu«iü. 


A     PARÍS, 

Chez  1  e  a  n  Mestais,  Imprimeur  &  Libraire, 

demeur.'ht  delfus  la  porte  S.Vi&or. 

M.     DC    XXV. 


—  239  — 

MiTA      RIBLIOGRÁFICA 

París.-i62       I        "''  Un  tomo  en  8.  de  736  páginas  de  texto  y  7  de 

tablas   dedicatoria  al  Rey,  prólo  1  ■  rvantes  y  advertencia  del  editor  al 

índole  esta  en  ón. 

Traducción  francesa  poi  Un.    c.   Parte,  4.' edición. 


L'HISTOIRE 

DE    L'INGENIEVX 

E  T    REDOVTABLE 
Cheualier, 

DOM-QVICHOT 

DE    LA    MANCHE. 

Compofee  en  Efyagnol par  Mígvel  DE 
Cervantes,    Jaavedra. 

Et  traduitte  fidellemcnt  en  noftre  Langufc 
Par    F.   de    R  o  í  s  E  t. 

TROISIESME    EDITION< 


A     PARÍS, 

Chei  Iean  M  estáis,  Imprirneur&Libraire, 

dccncurant  d  la  porte  Sain&  Viílor. 

M.    DC,    XXV* 


—  240  — 

NOTA     BIBLIOGRÁFICA 

París.  -  1625.  -  lean  Mesiais.  -  Un  tomo  en  8.°  -  Contiene  877  páginas  de  texto 

y  3  de  tabla.  -  Dedicatoria  á  Madame  de  Chcvreuse. 

Traducción  francesa  por  F.  de  Rosset.  (Es  la  3.a  edición  de  la  Segunda  Parte.) 


Le    Yalívrevx    Don 

qvixote 

DE  LA  MANCHE, 

O  V 

L'HISTOIRE   DE  $E$   GRANDS  EXPLOICTS 
d'aniKs,£d£lcsAmoars,&  Aduenturts  eílrangcs. 

TraditUfidelement  dil'Eftagnol  diMiihel  dt  Cstttanteí. 

EtdediéauRoy  par  Casar    OvDin,Sect« 
teire  Interprete  de  fa  Majeílé 

TOME    I. 


A    PARÍS, 
ChezDENirs    Mokeav,  rot  fainfUacque* 
la  Salaxnandre  d'A  rgent. 

M.    DC.   XXXII. 


—  241  — 

nota     BIBLIOGRÁFICA 

París,      ih',2.      DentS  M Ofeau.  -  Dos  tomos  en  8.° 

Traducción  francesa  por  Casar  Oudin  v  /•.  de*Ros$et. 
Según  Ruis,  el  2.   tomo  que  comprende  la  2.a  parte  está  formado  de  ejempla 
obrantes  de  la  edición  de  1622  á  los  que  el  Librero  Morcan  añadió  una  X 
manuscrita,  y  así  resulta  <!<•!  examen  he<  lio  del  ejemplar. 


LE    VALEVREVX   DOM 

OVIXOTE 

DE    LA   MANCHE, 

o  v 

L'HISTOIRE  DE  SES  GRANDS  EXPLOICTS 
d'armcs^fideles  Amours,&  Aduentures  eíiranges. 

Traduit jideüement  del 'EJpjgnoL de  Aiicbelde  Cervantes, 

DedicauRoypar  Cesar  Ovdi  n ^Secretaire 
Interprete  de  fa  Majeftc. 

TOME    PREMIER, 


A    PARÍS, 

Chcz  Arnovld  Cottinet,  ruedes Carmes> 
á  rimage  faincle  Catherine. 

M.  DC.  XXXIX~ 


—  242  — 

NOTA      BIBLIOGRÁFICA       ■ 

París.  -  1639.  ~  Arnovld  Cottinet  y  Antoine  Covlon.  -  Dos  tomos  en  8.°-  Con- 
tienen, además  del  texto,  dedicatorias  al  Rey  de  Francia  y  á  Madame  de 
Luynes,  prólogo  de  Cervantes  y  tablas.  Un  grabado  en  cada  portada  igual  al 
de  Rosset  de  r.618. 

Traducción  francesa  por  Casar  Oudin  v  F.  de  Rosset. 
I  I  primer  tomo  está  impreso  }x>r  A.  Cottinet  y  el  segundo  por  A.  Covlon. 
Primera  edición  en  francés  de  ambas  partes 


LE    VALEVREVX    DOM 

OVIXOTE 

DE    LA   MANCHE, 

ov 

L'HISTOIRE  DE  SES  GRANDS  EXPLOICTS 
d'armes^fideles  Amours,&  Aduentures  eftranges. 

Tradnit  fidelLernent  de  l'EJpagnol  de  Aíichelde  Ceruantes 

DediéauRoypar  CiESAR  Ovd  i  n ,Secretake 
Interprete  de  fa  Majefté. 

TOME     PREMIER. 


A     PARÍS, 

Chez  A  n  t  o  i  n  e    Covlonj  rué  ludas, 

deuant  la  Cornc  de  Cerf. 

M.  DC.  XXXl"Xl 


—  243  - 

NOTA      BIBLIOGRÁFICA 

París. -  1639. "Antoine   Covlon.     Dos    tomos   en    *       Contienen,  además  del 

texto,  dedi<  atonas  del  tradu<  tor  v  prólogo  de  Cervantes. 

Traducción  jr<nur^<i  y  ludin  y  F.  de  Rosset. 

Edi<  ion  exa<  tami  nte  igual  á  la  anterior.  Primera  en  francés  de  ambas  partes, 

h<<  has  en  el  mismo  lugai  poi  1  1  mismo  impresor. 


LE  VALEVREVX  DOM 


QV 


DE     LA     MANCHE, 
OV 

L'HISTOIRE  DE  SES  GRANDSEXPLOICTS 
á  armes ,  fideles  Amours ,  &  Aduenturcs  cf  franges. 

Traduit  fiJtllemm  de  VEfpagnol  dt  Mícbelde  Ctruanta. 

Dcdieau  Roy  par  C  a  s  a  r  O  v  d  i  n  ,  Secrctaire 
Intreprete  de  fa  Majeílc. 

TOME  PREMIER. 


A      ROVEN, 
Chez   David    Fírrand,  ténant  fa  bouti- 
que  au  coing  de  la  ruc  du  Bec. 

M.     DC.     XrLVI. 


—  244  — 

\  ni  \      ül  BLIOGRÍ  PIC  \ 
Roucn.  -  1646.  -David  Ferrand  y  J.  Caillové. -Dos  tomos  en  8." -Contienen, 
además  del  texto,  dedicatorias  al  Rey  de  Francia  y  á  Madame  de  Luynes, 

prólogo  de  Cervantes  y  tablas. 

Traducción  francesa  del  tomo  i.°  por  C.  Oudin,  y  di  /•'.  de  Roí 


HISTOIRE 

DV  REDOVTABLE 

ET 
INGENIEVX  CHEVALIER 

DOM  aviXOTE 

DE  LA    MANCHE. 

Traduit  fidelement  de  tEfpagml  de  ¿Miguel de 
C ¡ruantes  Saauedra  ,  parF.de  Rojpt, 

Dcrnicrc  Edición  aug  mentéc  de 
figures  eaTaillc  douce. 

TOME   PREMíER. 


¿L    ORLEANS, 

Chez  GILLES    HOTOT  ImprimcurduRo» 
&  de  Monfcigncur  le  Duc  d'Orleani. 

Ai.  dc.  Lxr. 


—  245 

NOTA      BIBLIOGRÁFICA 

Orleans.  -  1665.  -  Gilíes  H otot.  -Dos  tomos  en  12.0  mayor. -Contienen,  además 
del  texto,   prólogo  de  Cervantes  y  tablas.  -  8  láminas  y  2  frontispicios. 
Traducción  francesa  por  F.  de  Rossct. 

Primera  edición  francesa  ilustrada:  las  láminas  son  copia  de  la  edición  dc  Bru- 
selas de  1662. 


HISTOIRE 

DE  I/ADMIRABLE 

DON  QUIXOTTE 

DÉLA  MANCHE. 

TOME  PREMIER. 


A      PARÍS, 

Chez  Claude  Barbin,  au  Paíais, 
fur  le  Perron  de  la  Sie  Chapelie. 

M.  DC.  LXXVIII. 
C/ivec  Privilegc  da  Rojf. 


—  246  — 

n  OTA     BIBLIOG  1;  \  IICA 

París.    1677-78.    '  en  12.°  -  Contienen,  además 

de]  texto,  di  di  I  Delfín,  adverten<  ia,  privilegio  y  tab) 

'  por  FUI  rtin. 

El  tomo  1 1    e  imprimió  en  1 


HISTOIRE 

DE     ^ADMIRABLE 

DON  QUÍGHOTTE 
DE  LA  MANCHE. 

TOME     PREMIER. 
SECONDE    EDITION. 


A     PARÍS, 

Chcz  Claude  Barbin  ,  au  Pateis ,  Tur  le 
Pcrron  de  la  SainreChapelle. 

M.    DC.    LXXIX. 

Avec  Prtvtltge  du  Rey. 


—  247   — 
NOTA      BIBLIOGRÁFICA 

París.  -  1679.  -Claude  Barbin.  -Dos  tomos  en  12.0  francés.  -Contienen,  ade- 
más del  texto,  dedicatoria  al  Delfín,  advertencia,  privilegio  del  Rey  y  tablas. 
Traducción  francesa  por  Filleau  de  Si.  Martin.  Primera  Parte. 
El  tomo  2.°  está  fechado  en  M  DC  LXX  VIH. 


HISTOIRE 

DE  L5 ADMIRABLE 

DON  QUIXOTTE 

DE  LA  MANCHE. 

TOME  PREMIER. 


Suivant  la  Copie  ,  imprtmee 

A    PARÍS, 
Chez    Claude  Barbin, 

M  DC  LXXXf. 


—   248  — 

NOTA     BIBLIOGRÁFICA 

París.  -  1681.  -  Claude  Barbin.  -  Cuatro  tomos  en  12.0  -  Contienen,  además  del 
texto,  dedicatoria  al  Delfín,  advertencia  del  traductor  y  tablas.  -  Láminas  y 
frontispicios  de  la  edición  de  Bruselas,  grabados  de  nuevo  por  Cause. 
Traducción  francesa  poi  Filleau  de  St.  Martin. 
Esta  edición  impresa  en  Holanda  se  une  á  los  Elzevirs  poi  mis  tipos  especiales. 


H1STOIRE 

DE    L'AD  MIRA  BLE 

DON  QJUICHOTTE 

DE  LA     MANCHE, 

TOME    PREMIER, 


A     L  Y  O  N  , 

Chez    THOMAS    AMAULRY, 

cue    Meicicic  á  la  Victoire. 


M.     D  C.     LXXXL 
ksÍvcc  Privilege  dtf  Roy. 


—  249  — 

NOTA     BIBLIOGRÁFICA 

Lyon.-  168 1.  -  Thomas  Amaulry.  -Tres   tomos   en  12.0- Contienen,  además 
del  texto,  índices,  dedicatoria  al  Delfín,  privilegio  y  advertencia.  -  Malos  gra- 
bados sobre  madera. 
Es  copia  de  la  edición  anterior  de  París  1681. 


HISTOIRE 

DE  L'ADMIRABLE 

DON   QUIXOTTE 
DE  LA   MANCHE. 

TOME  PREMIER. 


A      AMSTERDAM. 

Chez  Abraham   WolfganGi 

prcs  de  la  Bourfe ,  169%, 


__    25o    _ 
NOTA      BIBLIOGRÁFICA 

Amsterdam.  -  i6g2.  -  Abraham  H  Cuatro  tomos  en   r8.°-  Contienen, 

además  del  texto,  dedicatoria  al    Delfín,  advertencia  é  índice. -Grabados  y 
frontispú  ios. 

Traducción  francesa. 


HISTOIRE 

DE     L'ADMIRABLE 

DON  QUICHOTTE 

DE    LA     MANCHE. 

TOME  PREMIER. 

TROISIEME     EDITION. 


A      PARÍS, 

ChczCLAUDE  B  A  R  B  I  N,  au  Palaís, 

fur  le  fecond  Perron  de  la  faince 

Chapelle. 

M.     D  C.     X  C  V. 
jiFEC   PRIF1LEGE  DV  ROT. 


—  251  — 

NOTA      BIBLIOGRÁFICA 

París.  -  1695.  -  Claude  Barbin.  -Cinco  tomos  en  12.0- Contienen,  además  del 
texto,  índices,  dedicatoria  al  Delfín,  advertencia  del  traductor  y  privilegio.  - 
Láminas  y  frontispicios  por  F.  Clouzier. 
Traducción  francesa  por  Filleau  de  Si.  Martin. 


HISTOIRE 

DE  L'ADMIRABLE 

DON  QJJIXOTTE 

DE   LA  MANCHE. 
TOME   PREMIER 


A   AMSTERDAM, 

Chez  Pikrre  Mortier,  Libiaire 
fur  le  Vygendam. 

M.  D.  C.  XCYI. 


—  252  — 

NOTA     BIBLIOGRÁFICA 

Amsterdam.  -  1696.  -Fierre  Mortier.  -  Cinco  tomos  en  i2.°-i.°,  dedicatoria  al 
Delíín,  advertencia,  tabla  y  408  páginas  de  texto;  2.0,  418  páginas  de  texto  y 
tabla;  3.0,  tabla  y  400  páginas  de  texto;  4.0,  tabla  y  456  páginas  de  texto; 
5.0,  tabla,  501  páginas  de  texto  y  pi  ivilegios,  con  la  Continuación  de  F.  de  Saint 
Martin.-  Las  láminas  de  los  cuatro  primeros  tomos  son  copiadas  de  las  de 
l.i  i'li<  ion  de  Bruselas  <1<'  [662;  las  <1H  tomo  V  son  de  G.  Luy-Kens. 
Traducción  francesa  por  Filleau  de  St.  Martin. 


HISTOIRE 

DE    L'ADMIRABLE 

DON  QUIXOTTE 

DE  LA  MANCHE. 

TOME    PREMIER. 


ÍSJ?* 


A  AMSTERDAM, 

Chez    Pierre  Mortier,  Libraire 
fur  le  Vygcndam. 

M,  D.  C  C 


—  253  — 

NOTA      BIBLIOGRÁFICA 

Amslerdam.  -  1700.  -Pierre  Mortier.  -Cinco  tomos  en  12.0-  Contienen,  además 
del  texto,  índices,  dedicatoria  y  advertencia  del  traductor.  -  Grabados  y  fron- 
tispicios. 

Traducción  francesa  por  F.  de  St.  Martin.  -El  tomo  V  está  impreso  en  iógg. 
Se  añade  á  estos  5  tomos  el  VI  impreso  en  1715  con  la  continuación  de  Saint 
Martin. 


HISTOIRE 

DE  L'ADMIRABLE 

DON  QUIXOTTE 

DE  LA  MANCHE. 

KouvelleEdition  revúe'  &  corrigée  d'une 

infinité  de  fautes  qui  s'étoientglif. 

fées  dans  les  Editions  precedentes. 

TOME  PREMIER. 


A    PARÍS, 

Chez  la  Vcuvej  Barbin,  au  Palaiv 
íbt  le  Perroa  de  la  Sainte  Chápele. 

M.  DCCIV. 


—  254  — 

NOTA       BIBLIOGRÁFICA 

París.  -- 1704.  -  Veuve  Barbin.  -  Seis  tomos   en  i-'        Contienen,  además  del 

texto,  índices,  dedicatoria  al  Delfín  y  una    advertencia.  —  Grabados:  malas 

copias. 

Traducción  francesa  por  pillean  deSt.  Martin.  -El  tomo  VI,  impreso  en  1715, 

contiene  la  continuación  del  misino  tradu< 


HISTOIRE 

DE   L'ADMIRABLE 

DON  QUIXOTTE 
DE  LA  MANCHE. 

ñevuéy  corrige,  C?  augmenten  de quantitc  de 
Figures. 

TOME    PREMIER. 


A    BRUXELLES, 

Ckz  Guillaume  Fricx,  Impri 
mcúr ,   rué   Bergh-ílraet ,   aux  quatre 
Evangelifles.    1706. 


Avtc  trivilege  da  aoi. 


—  255  — 

nota     BIBLIOGRÁFICA 

Bruselas. -17 oh.  Guillaume  Fricx.  Dos  tomos  en  8.°  -  Contienen,  además 
del  texto,  dedicatoria  al  Delfín,  advertencia  del  traductor,  dedicatoria  á  Don 
Quijote,  versos  dedicados  al  lector,  privilegio  y  tabla.  -50  lámina?  y  2  fmn- 

ios  al  agua  íuei  te  por  Harrewyn. 
Traducción  francesa  con  la  continua»  ion  de  S/.  Martin. 


HIS  T  OIRÉ 

DE   L'ADMIRABLE 

DON  QUICHOTTE 

DE     LA     MANCHE, 

T radíate    de   PEfpagnol  deMicHEL    Df 

Cervantes, 

NOUVELLE    EDITION. 

Rcveue,  conigce  Se  augmentée. 
TOME       PREMIER* 


A     PARÍS, 
Par  la  Compagnie  des  Libraires. 

M.     D  C  C  X  I  I  I. 
VEC    P  RIV ILEGE    DV    ROY 


—  256  — 

NOTA      BIBLIOGRÁFICA 

París.  -  1713.  -  Compagnie  des  Libraires.  -  Seis  tomos  en  12.  -  Contienen,  ade- 
más del  texto,  índice,  dedicatoria,  advertencia  del  traductor,  aprobación,  pri- 
vilegio á  Mii  hel  I  >.i\  id   y  concesión  de  I  >avid  á  varios  libreros.  -  Láminas  gra- 
badas por  A  ntoine. 
Traducción  francesa  por  Filie, 111  de  St.  Martín  y  su  continuación. 


HIST  OIRÉ 

DE   L'ADMIRABLE 

DON  QJJICHOTTE 

DE    LA    MANCHE, 

Traduice  de  1  Efpagnol  de  Michel    de 

CiRVA  HTI  S. 

NOUVE1LE   EDITION, 

Reveue ,  corrigée  &  augmentée» 

TOME     PREMIER. 


A    PARÍS. 

Chcz  Michel  Cloitzier  ,  au.  bour  du  Pone 
Neuf ,  Quay  de  Conri  ,  á  la  Chariré. 

M.    DCCX111 

áVEC  P  RIV1LEG  E  DU  ROT. 


—  257  — 

NOTA     BIBLIOGRÁFICA 

París.  -  1713.  -  Michel  Clouzier.  -  Seis  tomos  en  12.0  francés.  -  Contienen,  ade- 
más del  texto,  índices,  dedicatoria  al  Delfín  y  advertencia  del  traductor. 
Edición  semejante  á  la  de  la  Compagine  des  Libr aires,  del  mismo  año. 


HISTOIRE 

DE    LADMIRABLE 

DON  aUICHOTTE 

DE    LA   MANCHE. 
NOUVELLE   ED1TION, 

revuc,  corrigée  Se  augmenrée  conííderable- 
ment  ;  &  des  Noces  á  la  marge  de  cout  ce 
que  ce.Livre  contiene  ;  avec  cinquante 
huic  figures  en  taille  douce. 

TOME     PREMIER. 


A      L   Y   O   N, 

CKcz    THOMAS     AM  A17LR  Y.  *°c  ■  Me- 
ciere ,  &  fur  le  Quay  de-S.  Antoine , 
au  Mercure  Galanr.        

M        QCC.      XVII. 

AV£C   PR1VILEGE   DU   ROY. 


—  258  — 

NOTA      BIBLIOGRÁFICA 

Lyon.  -  1717-18.  -  Thomas  Amaulry.  -  Seis  tomos  en  12.0  francés.  -  Contienen, 
además  del  texto,  índice,  aviso  al  lector  y  cesión  de  Privilegio.  -Láminas  gra- 
badas por  Bizot. 
Traducción  francesa  por  F.  de  Si.  Martin. 


HIS  T  O  I  RE 

DE    L'ADMIRABLE 

DON    QUICHOTTE 

DE    LA    MANCHE, 

Traduite    de  l'Efpagnol    de    M  i  c  h  i  l     de 
Cervantes. 

NOUVELLE     EDITION. 

Revüe  ,  corrigée  Se  augmentée. 

TOME      P  R  E  Mi  E  R. 


A      P    A    a    I    S  , 

Par  la  Compagnie  des  Libraires. 

M.    DCC.  XXII. 
AVEQ    P  RI  ri  L  £  G  £    DU     ¿OT 


—  259  — 

NOTA      BIBLIOGRÁFICA 

París.  -  1722.  -  Compagnie  des  Libraires.  -  Seis  tomos  en  12.0- Contienen,  ade- 
más del  texto,  índice,  dedicatoria  al  Delfín  y  advertencia.  -  Láminas  sacadas 
de  la  edición  de  la  Compagnie  des  Libraires  de  i;i 3. 
Traducción  francesa  poi  Filleau  de  Si.  Martin. 


HISTOIRE 

DE  I/ADMIRABLE 

DON  QUICHOTTE 

DELAMANCHE, 

Traduite  de  l'Efpagnol    de    Michel 
d  e  Cervantes. 

NOÜVELLE   EDITION 

Revúc ,  corrigée  Ge  augmentée. 
TOME      PREMIER. 


A     PARÍS. 

Par  la  Compagnie  des  Libraires; 

M.    D  CC.   XXXII. 
4TEC  PRIVILEGE  DV  ROr- 


—  260  — 

NOTA     BIBLIOGRÁFICA 

París.  -  1732.  -  Compagnie  des  Libraires.  -  Seis  tomos  en  12.0  francés.  -Con- 
tienen, además  del  texto,  índices,  dedicatoria  y  advertencia  del  traductor.  - 
Reimpresión  de  la  edición  de  la  Compañía  de  Libreros  del  1722.  -  34  dibujos 
por  Coypel,  Bonard  y  Humblot. 
Traducción  francesa  por  I-i l lean  de  St.  Martin. 


HISTOIRE 

DE  L'ADMIRABLE 

DON  QUICHOTTE 

DE  LA  MANCHE. 

En  VI.  Volumes. 
HOVVELLE  EDITION. 

Revue,corrigée  &  augmentée. 
TOME  PKIAÍIIR. 


A  AMSTERDAM, 
Cbez  P IERRE  IIUMBERT. 

MDCCXXXV. 

¿vec  Privile¿c  de  N.  S.  Jes  Emts  ¿t  Kolhrít 
Sf  de  H'efi-Yrifc. 


—  261  — 

NOTA      1!I  l'.I.IOC.RÁFICA 

Amsícrdam.  -  1735.  -  Fierre  Humbert.  -  Seis  tomos  en  12.0- Contienen,  además 
del  texto,  dedicatoria,  advertencia  é  índice.     Láminas  copias  de  la  edición 
holandesa  de  Dordrecht  de  1657. 
Traducción  francesa  por  /•'.  de  Sí.  Martin  y  su  continuación. 


HISTOIRE 

DE  L'ADMIRABLE 

DONQjLJICHOTTE 

DE  LA  MANCHE. 
NOUVELLE    ÉDITION. 

revüe,  corrigé*e  &  augmenten  considerable* 
mentí  &  des  Notes  a  la  marge  de  tout  ce 
<jue  ce  Line  contient;  avec  cinquame-huii 
Figures  en  taille-doucc, 

TOME   PREMIER. 


A    LYON. 

Che*    RICOLLET   Qtiay  des  Ccleltin*, 
^^^^    au  Meteure  Calauc. 

M,    DCC   XXX  VI  ir. 

AVEC  PRJVILEGE  Dü   ROY. 


—  262  — 

NOTA      BIBLIOGRÁFICA 

Lyon.  -  1738.  -  Rigollet.  -  Seis  tomos  en  12.0  francas.  -  Contienen,  además  del 
texto,  índice,  advertencia,  privilegio  y  cesión  de  privilegio. -58  láminas  gra- 
badas  por  Bizot, 
Traducción  francesa,  exacta  reproducción  de  la  edición  de  Amaulry  de    1717. 


HISTOIRE 

DE    L' ADMIRABLE 

DON  QUICHOTTE 

DE   LA  MANCHE, 

Traduite  de  l'Efpagnoí  de  Michel 
db    Cervantes* 

NOUVELLE    EDITION, 

Revue,  corrigáe  &  augmentée. 

TOME     PREMIER. 


(A   parís,  rué  s.  jacques, 
CLO USIER,   *  l'Ecu  de  Francc. 
LAMBERT    &     DURAND,  á  faint 
~...  ^  Landrl ,  a  la  SageíTe  &  au  Griffon. 

)    DAVID,   Fils ,    á  la  Plume   dor. 
/  QUAIDESAUGUSTINS, 

L     DAMONNEV  I  L  L  E  ,  á  fainc  Etiennr 

M.     D  C  C.     X  L  I. 

¿VEC    PRIVILEGE   DU  ROÍ. 


—  263  — 

NOTA      BIBLIOGRÁFICA 

París.  -  1741.  -Clousier,  Lamber í  Durand,  David,  Damonneville.  -  Seis  tomos 
en  12." -Contienen,  además  del  texto,  índices,  dedicatoria  al  Delfín  y  adver- 
tencia. -  Dibujos  de  Bonard,  grabados  por  Cars,  iguales  á  la  edición  de  la 
Compagnie  'les  Libraires  de  1 
Traducción  francesa  poi  Filleau  de  St.  Martin  y  su  continuación. 


i  LES    PRINCIPALES 

}     AVANTURES 

1  DEL'  ADMIRABLE 


DON  QUICHOTTE 


1 

* 

fe- 


'  % 


*  REPRESENTEES  EN  FIGURES  f 

<|  PAR  *' 

fcOYPEL,  PICART  LE  ROMAIN,  | 

¿**  ¡fe' 

•|  E  T    AU  TR  E  S  |> 

I  HÁBILES    MAITRES:  I 

'}  AVECLES  J 

|  EXPL1CATIONS  DES   XXXI    PLANCHES  | 

<|  DE  CETTE  MAGNIFIQUE   COLLECTION,  fe 

*  TIREES  DE  LORIGINAL  ESPAGNOL 

•£•  DE  § 

I  MIGUEL    DE    CERVANTES.  * 

i 

,35 

* 


* 

i 


*     Ches     PIERRE        de        HONDT,     I 
£  M.    DCQ.   XLVl.  $ 


—  264  — 

NOTA      BIBLIOGRÁFICA 

El  Haya.  -  1746.  -  Fierre  de  Hondt.  -  Un  tomo  en  4.0  mayor.  -  Contiene,  ade- 
más del  texto,  índice  de  las  planchas,  dedicatoria  al  Príncipe  Real  de  Polonia 
y  advertencia.  -  31  dibujos  de  Coypd,  Picart  le  Romain  y  otros  grabados  por 
Picart,  Schley,  etc. 

Traducción  francesa.  -El  texto  es  una  abreviación  del  Quijote,  con  la  explica- 
ción de  las  láminas. 


HISTOIRE 

DE    L'ADMIRABLE 

DON  QUICHOTTE 

DE  LA  MANCHE, 

En  VI.  Volumes. 

NOUFELLE   ÉDITION 

Revue,  corrigée  &  augmemée. 

TOME     PREMIER. 


T    *    T 


A  FRANCFORT,  en  Fotre, 

Chez  Jean-Francois  Bassompierke 

Libraire  de  Liége. 


M.  DCC.  L. 


—  265  — 

NOTA      BIBLIOGRÁFICA 

Francfort.  -  1750.  -  Jean-Francois  Bassompierre.  -  Seis  tomos  en  12.0  -  Contie- 
nen, además  del  texto,  índices,  dedicatoria,  advertencia  del  traductor  y  carta 
á  Don  Quijote.  -  Grabados  copias  de  Coypel  y  otros. 
Traducción  francesa  por  F.  de  St.  Martin. 


HISTOIRE 

DE    L'ADMIRABLE 

DON  QUiCHOTTE 

DE  LA   MANCHE,, 

Traduiu  de  VEfpagnol  de  Michel 
de  Cervant es  : 

NOUVELLE    ÉDITION 

Hevue,  corrigée  &  augmentée. 


•1«= 


TOME     PREMIER. 


i* 


A     PARÍS, 

Aux  dépens  des  Libraires  aííbciés» 

M.     D  C  C     L  I  I. 

Avee  Approbaúon  Cr  Privilége  ¿u  Ro'u 


—  266  — 

NOTA      BIBLIOGRÁFICA 

París.  -  1752.  -  Libraires  associés.  -  Seis  tomos  en  12.0  francés.  -  Contienen, 
además  del  texto,  índices,  dedicatoria  al  Delfín,  advertencia  del  traductor  y 
prólogo  de  Cervantes  á  la  Parte  Primera,  del  cual  carecen  las  anteriores  edi- 
ciones. 
Traducción  francesa. 


HI  STO I  RE 

DE    L*  ADMIRABLE 

DON  QUICHOTTE 

DE    LA    MANCHE. 

Traduite   de  i'Efjpagnol  de  Michel 
de    Cervantes. 


NOUVELLE     EDITION. 
Revue    ,coriigée  Se  augmentéc. 

TO  ME     PREMIER. 


A      PARÍS, 
Chez  BO  R  DE  LET.,  rué  S  Jacques,   vis-á-vís 
leCollége  de?  Jefuites,  áS.  Ignace, 


M.    D  C  C.    L  1  V. 

AVEQ    PR1V1LEGE    DV    ROL 


—  267  — 

NOTA      BIBLIOGRÁFICA 

París.  -  1754-  -  Bordelet.  -  Seis  tomos  en   12."-  Contienen,   además  del  texto, 
índice,  dedicatoria,  advertencia  del  traductor  y  privilegio.  -  Reimpresión  de 
la  edición  de  1732.  -  Frontispicio  de  Humblol,  grabado   por  Cars.  -  Láminas 
copias  é  imitaciones  de  Coypcl. 
Traducción  francesa  por  Filleau  de  Sí.  Martin. 


HISTOIRE 

DE    L'ADMIRABLE 

DON  QUICHOTTE 

DE  LA  MANCHE, 

En  VL  Volumes. 

JSTOVVELLE   ÉDITION 

Renté  rcorrigée  &  augmentée. 
TOME    PREMIER. 


A  FRANCFORT,  wflftí, 

Chez  J.  F.  BASSOMPIERRE,Pere  &.FÜI, 
Libraircs  á  Lié^e. 


¿Jf,  DCC.  LVIL 


—  268  — 

NOTA      BIBLIOGRÁFICA 

Francfort.  -  1757.  -  /.  F.  Bassompierre  Pére  el  Fils.  -  Seis  tomos  en  12.0  -  Con- 
tienen, además  del  texto,  índices,  dedicatoria,  advertencia,  carta  dirigida   á 
Don  Quijote  y  aviso  del   librero  al  lector.-  Reimpresión  del   mismo  librero 
de  1750.  -  Grabados  copias  de  Coypel  por  /.  M.  liben. 
Traducción  francesa  por  F.  de  Si.  Martin. 


HISTOIRE 

DE  L'ADMIRABLE 

DON   QUICHOTTE 

DE  LA  MANCHE, 

Traduitc  de  TE/pagnol  de 

MICHEL  DE  CERVANTES. 

Enrichie  des  belles  figures  deflinées  de  Coypel 
&  gravees  par  Folkema  &  F okke. 

TOME     PREMIER. 


A  AMSTERDAM  it  A  LEIPZIG, 
Chez  AkKSTEE   £?  M  E  R  K  U  S. 

MDCCLXVIIL 


—  269  — 

NOTA      BIBLIOGRÁFICA 

Amsterdam  y  Leipzig.  -  1768.  -  Arkstée  &  Merkus.  -  Seis  tomos  en  12."  -  Con- 
tienen, además  del  texto,  índices,  advertencia  de  los  libreros  y  advertencia  del 
traductor.  -Dibujos  de  Coypel,  grabados  por  Folkema  &  Fokke.  -  Anteportada 
y  R(  trato  de  Cervantrs. 
Traducción  francesa  por  Filleau  de  St.  Martin. 


HISTOIRE 

DE   UADMIRABLE 

DON  QUICHOTTE 

DE  LA  MANCHE, 

Traduite   de  TEfpagnol    de   Míe H EL 
de  Cervantes. 

NOUVELLE  EDITION, 

Revue ,  corrigée  &  augmeniée, 

TOME    PREMIER. 


A  parís, 

ParlaCompagnie  des  Libraires. 

M.    DCC.  LXVÍII. 
AVEC   PR1VILEGE    DU    ROY. 


—  270  — 

NOTA     BIBLIOGRÁFICA 

París.  -  1768.  -La  Compagnic  des  Libraires,  editores.  -Le  Bretón,  impresor.  - 
Seis  tomos  en  12.°- Contienen,  además  del  Irxto,  índices,  dedicatoria  al  Delfín, 
advertencia  del  traductor,  prólogo  de  Cervantes  y  privilegio. 
Traducción  francesa  por  Filleau  de  St,  Martin. 


HISTOIRE 

DE  L'ADMIRABLE 

DON  QUICHOTTE 

DE  LA  MANCHE, 

En  VI.  Vólumcs. 

NOVVELLE    ÉDITION, 

Revue,  corrigée  &  augmeiuée. 

TOME     PREMIER. 


A  LA  HAYE, 

¿j»  fe  vend 

,      íBaíSOMpierre,  Peí  e ,  Libr  á  Liege. 
(.Van  den  Berghen,  Libr.  á  Biuxdlts. 


M.  DCC.  LXVIII. 


—  271  — 

NOTA      BIBLIOíM:  \  I  KA 

La  Haya.  -  1768.  -  Bassotnpierre  Pac.  -  Seis  tomos  en  E2.  Contienen,  además 
del  texto,  índice, carta  dirigida  á  Don  Quijote, dedi<  atoria  y  adveí  tencia.  -Lá- 
minas copias  de  Coypel  por  J .  M .  Ebers. 

I    •  lu    1-  n  ft ■!>-  •  sa. 


HISTOIRE 

DE  V ADMIRABLE 

DON  QUICHOTTE 

DE  LA  MANCHE^ 

Traduiíe  de  l'Efpagnol  de  MiCHEL 
se   Cervantes. 

NOUrELLE    EDIT10N, 
TOME    PREMIER, 


A     PARÍS, 

Chez DAVID,  Ysíiné,  rué  Saint  Jacques, 
á  la  Pluine  d'Or. 


M.  DCC.  LXIX. 


—  272  — 

NOTA      Bl  HLIOGRÁFICA 

París.-   1769.     David,  l'ainé.-  Seis   tomos  en  12.°  -  Contienen,  además  del 
texto,  índices  y  dedicatoria  al  Delfín. 
Traducción  franca  1  por  Filleau  de  Si.  Martin. 


ISTOIR 

DE    L'ADMIRABLE 

DON  QUICHOTTE 

DE  LA  MANCHE, 

Traduite  de  i'Eípagnol  de  Michei, 
de    Cervantes. 

NO  U  VE LLE    ED  1TI0N, 

Revuc  j  corrige'e  C^  augmente'e. 


TOME    PREMIER. 


r*3 


O 

^     Pv*  AIS, 

Par  la  Compagníe   des  Libraíres, 

M.   DCC    LXXlT" 

-*^£C   ri?IFiLEG£  DL'    jROI. 


273 


NOTA     BIBLIOGRÁFICA 

1771. -Ccmpagnie des  Libra  ,.„   r2.«   francés.-Con 

Henea,  además  del  texto.  índices,  dedicatoria,  advertencia  y  prólogo  de  Cer- 
van  tes. 

Ti  iducáónfra  1.  ta  á  la  do  la  misma  Compañía  en  Febrero  de  1768. 


H1STOIRE 

DE  L'ADMIRABLE 

DON  QUICHOTTE 

DE  LA  MANCHE, 
En  VI.  Volumcj. 

NOUVELLE     ÉDJTJON, 

Revue  9  corrigíc  &  augmentée. 

TOME    PREMIER. 


A    LA    H  A  Y  E, 

6  fe  vend 

Chezf  BASÍ0MPIERRE>Pcre»  tibr.a  Liege 
{  Van  DENBtRCHF.N.Libr. aBruxelles* 


M.     D  C  C.    U  X  I  I  I, 


—  274  — 

NOTA     BIBLIOGRÁFICA 

La  Haya.-  1773.  -  Bassomftierre.  -  Seis  tomos  en  12.°  -  Contienen,  además  del 
texto,  índices,  dedicatoria  al  Delfín,  advertencia  del  traductor,  carta  á  Den 
Quijote  y  versos  del  editor  á  los  lectores.     Reimpresión  de  la  edición  del 
año  1768  de  los  mismos  libreros.     Grabados:  malas  copias. 
Traducción  francesa. 


LES  PRINCIPALES 

AVENTURES 

DE    L'ADMIR  ABLE 

DON  QUICHOTTE, 

Repréfentées  en  Figures  par  CoYPEL  , 
PlCART  LE  RoMAIN  ,  &  autreS 
hábiles  Maures  ;  avec  ¿es  explica^ 
tions  des  treme  -  une  Planches  de 
cette  magnifique  colledion; 

Tirées  de   TOriginal   Efpagnol  de 
Miguel  de  Cervantes. 

TOME     PREMIER. 

A     LA     H  A  Y  E, 

Et  fe  trouve  A  P  A  R  i  s  > 
Chcz  Bleuet  ,  Librairc ,  Pont  Saint  Michcl. 


M.    D  C  C.    L  X  X  I  V. 


•n 


NOTA     BIBLIOGRÁFICA 

La  Haya  y  París.  -  1774.  -Bleuet.  -Dos  tomos  en  12.    mayor.  -Contienen,  ade- 
más del  texto,  aviso  y  advertencia  del  editor.  -Grabados:  los  de  Coypel  redu- 
cirlos de  tamaño. 
Traducción  francesa. 


LES    PRINCIPALES 

AVENTURES 

DE   L ADMIRABLE 

DON  QUICHOTTE, 

REPRÉSENTÉES    EN   FIGURES 

PAR 

}  COYPEL,  PICART  LE  ROMAIN, 

ET  AUTRES  HÁBILES  MAITRES; 

avec  I 

LES  EXPLICATIONS  DES  XXXI  PLANCHES 

de  cette  magniííque  colleétíon, 

TIRÉ  ES    DE    V  ORIGINAL    ES  PAG  N  O  L 

DE    MIGUEL   DE   CERVANTES. 


I 


A     L   I   E   G   E, 

Chez  J.  F.  B assompierre,  Imprimeur  de  Son  Altesse. 


M.    ÜCC.    L  X  X  V  I. 
Avec  Approbation   &    PermiJJicn. 


-7'' 


NOTA     BIBLIOGRÁFICA 

[Jeja.  -  1776.  -/.  F.  Bassompierrc.  -Un  tomo  grande  in-folio.  -Contiene,  a  le- 
mas del  texto,  dedicatoria  al  Obispo  di-  Lie  ja,  advertencia,  aprobación  é  n 
de  los  grabados. -31    dibujos   de   Coypcl   y   Picart   le   Romain,  grabados  poi 
f'icart,  Schley,  Taujé,  etc. 

Traducción  francesa.  -  El  texto  consiste  en  una  abreviación  del  Quijote  v 
cando  los  grabados. 


HISTOIRE 

DE  VADMIRABLE 
E  T 

INCOMPARABLE 

DON  QUICHOTTE 

DE  LA  MANCHE. 
NOÜVELLE    ÉDITION» 

Revue  avec  íbin  fut  rOriginal 
DE  MICHEL  DE  CERVANTES, 

&  beaucoup  plus  cor  recle  que  les  precedentes, 
AVEC    FIGURES, 
TOME    PREMIER, 


A     TARIS. 

Chez  BAR  R  OÍS  Ainé,  Libraire,  nie  dri  Hurepoix, 
k  l*entr¿e  du  quai  des  Auguílins. 

M.   DCC.   LXXV1L 

Avec  Approbation  &  Privile'ge  du  Rol. 
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NOTA     BIBLIOGRÁFICA 

París.  -  1777.  -  Barrois  Ainé.  -  Cuatro  tomos  en  12.0  francés.  -  Contienen,  ade- 
más del  texto,  índices,  advertencia  del  editor,  prólogo  do  Cervantes,  aprobación 
y  la  continuación  de  F.  de  Saini-Martin.  Grabados  copias  de  otras  ediciones. 
Traducción  francesa  por  Vacqucllr  d'Hermilly,  el  cual  mutiló  el  original  supri- 
miendo muchos  pas 


HISTOIRE 

VE  VADM1RABLB 
E  T 

INCOMPARABLE 

DON  QUICHOTTE 

DE  LA  MANCHE. 

NOUVE  LLE    ÉDITIO  N; 

Revue  avec  foin  fur  l'Origínal 

DE  MICHEL  DE  CERVANTES, 

&  bcaucoup  plus  corréele  que  les  precedentes* 

AVEC    FIGURES. 

TOME     PREMIE*. 


A     PARÍS, 

Chez  C  O  U  T  U  R I E  R  Fik  .  Libralre ,  qoal  des 
Auguftins ,  au  Coq. 

M.   DCC.    LXXV1I. 

Avec  Approbaúon.  &  PrWúége  du  Roí, 
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N  OTA     BIBLIOG  1:  \  1  ICA 

París.     lyyy.-Cailleau,  impresor.  -Couturier,  editor.  -  Cuatro  tomos  en  12.^ 
francés.  -Contienen,  además  del  texto,  índices,  advertencia,  prólogo,  aproba- 
<  ion  y  la  continuación  de  F.  de  Saint-Mar  Un.    Grabados  copias  de  otras  edi- 
ciones. 
Traducción  francesa  por  VacqueUe  d'Hermilly. 

ion  <">  igual  á  la  descrita  anteriormente. 


HISTOIRE 

DE  I/ADMIRABLE 

DON  QUICHOTTE 

DE   LA  MANCHE, 
En  VI.  Volume*. 

N  OUV  ELLE     É  D  ITJON, 

Revue  ,  corngée  &  augmenta. 

TOME     PREMIER. 


A    ROUEN, 

Chez  Pierre  Machuel  ,á  l'Hótel  Saint 

Wandnlle  ,  rué  Ganterie. 

*  "  ny-  J( 

M.    DCC    L  X  X  X  I. 

A  V  E  C      PEKMISSION. 
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NOTA      BIBLIOGRÁFICA 

Rouen.  -  1781.  -  Pierre  Machuel.  -  Seis  tomos  en  12." -Contienen,  además  del 
texto,  índices,  dedicatoria   al  Delfín,  advertencia  del  traductor,  carta  á  Don 
Quijote,  licencia  y  versos  del  editor  al  lector. 
Traducción  francesa.  Copia  exacta  de  la  d<-  Lieja  de  1780. 


HISTOIR  E 

DE  U  ADMIRABLE 

DON  QUICHOTTE 

DE  LA  MANCHE , 

Traduite  de  l'Efpagnol  deMicHEi 
de    Cervantes. 

JV 0 WELLE     EDITION, 
Revue ,  corrige'e  &  augmente. 

TOME    PREMIER. 


A    L  Y  O  N, 

Chez  Amable  LE  ROY,  Libraire 
Quai  de  Villeroi. 

•maBKnnKmaaaHMaagnanaBnn 

M.   DCC.     LXXXI. 

AVEC     PERMISSIOX* 
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NOTA     BIBLIOGRÁFICA 

Lyon.  -  1781.  -Amable  Le  Roy.  -  Seis  tomos  en  12.0  francés.  -  Contienen,  ade- 
más del  texto,  índices,  prólogo  y  permiso  para  imprimir  esta  edición  en  Lyon. 
Grabados  copias  de  Coypel. 

Traducción  francesa  por  Filleau  de  Sí.  Martin.  Copia  exacta  de  la  de  París 
de  1771. 


HISTOIRE 

DE   L'ADMIRABLE 

DON  QUICHOTTE 

DE  LA  MANCHE, 

En  VI.  Volumes. 

NOUrELLE   ÉDITION, 

Revue,  corrigée  &  auguicmée. 

TOME  PREMIER. 


A  HAMBOURG, 

Chez  J.  G.  VincnAUx,  Tmprimeur  L 
Libraice. 

M,  DCC,  LXXXIL 
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NOTA      BIBLIOGRÁFICA 

Hamburgo.  -  1782.  -/.  G.  Virchaux.  -  Seis  tomos  en  12.0  francés.  -Contienen, 
además  del  texto.  índice,  dedicatoria  al  Delfín,  advertencia,  carta  ó  epístola 
dirigida  á  Don  Quijote  y  versos  del  editor  al  lector.  -  Grabados  malas  copias 
de  Coy  peí. 
Traducción  francesa,  con  la  continuación  de  Filian  Je  Saint-Mariin. 


HISTOIR.E 

DE  L'ADMIRABLE 

DON  QUICHOTTE 

DE  LA  MANCHE, 

En  VL  Voluntes. 
NOUTELLE  ÉDITION, 

Reyue,  corrigée  &  augmentée. 

TOME    PREMIER. 


A    L  I  E  G  E, 

Chez  J.  F.  Bassompierre,  Libraire, 
vis-á  vis  TEglife  Ste.  Catherijie. 


M.   DCC   LXXXII. 
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NOTA      BIBLIOGRÁFICA 

Lieja.-1yS2.-J.  F.  Bassompierre.  -  Seis  tomos  en  12.0  -  Contienen,  además 
del  texto,  índices,  dedicatoria  al  Delfín,  carta  á  Don  Quijote  y  advertencia  del 
traductor.  -  Dibujos  de  Julien,  gra I tados  poi    fourdan. 
Traducción  francesa,  con  la  continuación  de  /•".  de  Saint- M aitón. 


HISTOIRE 

DE     L'ADMIRABLE 

DON  QUICHOTTE 

DE  LA  MANCHE, 

Traduite  de  FEspagnol  de  MiCHEL 
de     Cervantes. 

JV  O  U  VE  L  L  E     ÉDTTION, 

Revue ,    comgée   et    augmentes. 

TOME     PREMIER. 


A      L  Y  O  N  , 

De    l'Imprimerie    d'AMABLE    LEROY» 
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NOTA      BIBLIOGRÁFICA 

Lyon.  - 1793.  -  Amable  Le  Roy.  -  Seis  tomos  en  12.0  francés.  -  Contienen,  además 
del  texto,  índices,  advertencia  del  traductor  y  prólogo  de  Cervantes.  -  Graba- 
dos copias  de  los  dibujos  de  Coypel. 
Traducción  francesa,  con  la  continuación  de  F.  de  Saint-Martin. 


LES   PRINCIPALES  j 

I     AVENTURES     j 

{  DE   V ADMIRABLE 

BON  QÜICHOTTE  » 

REPRÉSENTÉES  EN  FIGURES 

PAR 

COYPEL,   PICART   LE   ROMAIN, 

ET   AUTRES  HÁBILES   MAITRES; 

A    V  E  C 

LES  EXPLICATIONS  DES  XXXI  PLANCHES 

de  cette  magnifique  Collectíon , 

JIRÉES  DE  LORIGINAL  ESPAGNOL 

I   DE   MIGUEL  DE   CERVANTES,   j 


I 


S 


A     BRUXELLES, 

C.hez  B.  Le  Francq,  Imprimeur-Libraire,  rué  de  la  Magdelaine.     { 
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NOTA      BIBLIOGRÁFICA 

Bruselas.  -  1795.  -  B.  Le  Francq.  -  Un    tomo   en   4.0  -  Contiene,   además   del 
texto,  advertencias,  dedicatoria,  aprobación  é  índice  de  los  grabados. -31  lá- 
minas de  Coypel,  Picart  le  Romain  y  otros,  grabadas  por  /.  V.  Schley. 
Traducción  francesa.  -  El  texto  contiene  solamente  la  explicación  de  cada  lá- 
mina ilustrando  las  principales  aventuras  de  Don  Quijote. 


LES  PRINCIPALES 

AVENTURES 

DE  V 'ADMIRABLE 

DON  QUICHOTTE 

DE   LA  MANCHE, 

Tines    de    l*wiginal    espagnol   de 
Miguel  de    Cervantes* 

TOME   PREMIER. 


A    LILLE, 

Che*  C.  F.  J.  LEHOUCQ ,  Libraire  , 

rué  de&Buí&es. 
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NOTA      BIBLIOGRÁFICA 

Lillc.  -  Sin  fecha.  (Hacia  1796).  -  F.  J.  Lehoucq.  -Tres  tomos  en  18.° 
Traducción  francesa.  -  Contiene  sólo  la  explicación  de  las  31  láminas  de  Coypel, 
pero  sin  ellas. 


HISTOIRE 

DE  L'  ADMIRABLE 

DON  QÜICHOTTE 

DE     LA      M  ANC  HE, 

Traduite  de  l'espagnol  de  MICHEL  DE  CERVANTES» 
NOUVELLE    EDITION, 

EEVUE,  CORRIGÉE    ET    AUGMENTKE. 

A  V  E    C         FIGURES. 

TOME       PREMIER. 


A     PARÍS, 
Chez  fe.  dufart,  Iinprimeur-Libraire. 


an  vi.  (1798). 
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NOTA     BIBLIOGRÁFICA 

París.  -1798.  (Año  VI  de  la  República).  -  F.  Dufart.  -Cuatro  tomos  en  8.° - 
Contienen,  además  de]  texto,  índices  y  prólogo.  -  24  dibujos  de  Coypel,  copia- 
dos por  Collet,  y  retrato  de  Cervantes  por  Goucher. 
Traducción  francesa  poi  FÜleau  de  St.  Martin. 


DON   QUICHOTTE 
DE  LA  MANCHE, 

TRADCIT    DE    l'esPAGNOL 

DE  MICHEL  DE  CERVANTES 
Par    FLORIAN; 

OUVRAGE    POSTHÜML 

ORNÉ  DE  24  FIGURES. 


TOME    PREMIER. 


DE  L'lMPRIMEHIE  DE  P.  DIDOT  l'aiNE. 

A    PARÍS, 

Cbez  Deteetiixe  ,  libran  e ,  rué  du  Banoir ,  n*  16. 
AN     Vil. 


-    287    - 
NOTA      BIBLIOGRÁFICA 

París.  -  1700  (Año  Vil  de  la  República).  -  Deterville,  editor.-P.  Didol  l'Aini, 
impresor.     I"      tomos  en  8.°  mayor. -Contienen,  además  del  texto,  índices 
advertencia  del  traductor  y  prólogo  <1<-  Cervantes.  -  Dibujos  de  Lefebvre,  gra- 
bados  poi  Masquelier  y  otros. 
f'nmrra  edición  de  la  ti  aducción  francesa  de  Florian. 


DON  QUICHOTTE 

DE  LA  MANCHE 

TRADUIT  DE    L'ESPAGNOL 

DE  MICHEL  DE  CERVANTES 


Par    FLORIAN; 

OUVRAGE     P  OSTHUME. 


TOME     PREMIER. 


DE  L'IMPRIMERIE  DE  P.  DIDOT  I/AINÉ. 

A    PARÍS, 

ChezDBTERViLLE,  ljbraire,  rué  du  Battoir,  n*i6. 
AN  VII.   (1799.) 
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NOTA      BIBLIOGRÁFICA 

París.-  1799  (Año  VII  de  la  República).     Deterville, editor.  - P. Didot  l'Ainé, 

impresor.-  Seis  tomos  en  18.0- Contienen,  además  del  texto,  índices,  adverten- 
<  ia  del  traductor  v  prólogo  de  Cervantes.  -  24  dibujos  de  Lefebvre  y  Lebarbier, 
grabados  por  Masquelier  y  otros. 
Traducción  francesa  por  F lorian.  -  Ejemplares  en  papel  común  y  papel  de  hilo. 


DON  QUICHOTTE 
DE  LA  MANCHE. 

TRADUIT    DE    L'fSPA&NOL 

DE  MICHEL,  DE  CERVANTES 

Par    FLORIAN; 

OUVRAGE    POSTHUME. 

AVEC     FIGURES. 


TOME    PREMIER. 

ib. 


A     PARÍS, 

DE  l/IMPRIMERIE   DE  P.  DIDOT    L'AINE ; 

Et  se   trouve    á   LEYDE, 

C'utz  les  Fieres    Murrayí    Libraires. 

l800. 
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NOTA      BIBLIOGRÁFICA 

Lcydc.  -  1800.  -Fréres  Mttrray.  -  Seis  tomos  en  12.0- Contienen,  además  del 
texto,  índices,  advertencia  del  traductor  y  prólogo  de  Cervantes. -Graba- 
dos: 6  malas  copias  de  los  de  la  Academia  Española. 
Traducción  francesa  por  Florian. 

Aunque  consta  en  la  portada  que  está  Impreso  en  París  en  rasa   de  P.  Didot 
l'Ainé,  se  imprimió  fuera  de  Francia. 


DON  QUICHOTTE 

DE   LA   MANCHE. 

IRAUUIT       DE        l/aSFAGNOI. 

DE    MICHEX    DE    CERVANTES 
tar  FLORIAN. 


TOME     PREMIER. 


NOUVELLL      EOITIOÍI. 


LEIPSIC,   1S00. 

CHCt      c    L   «    »    r.    d      F   l  1  l   i  C  D  |   «. 
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NOTA      BIBLIOGRÁFICA 

Leipsic.  -  1800.  -  Gerard  Fleischer.  -  Tres  tomos  en  8."  menor.  -  Contienen,  ade- 
más del  texto,  índices,  advertencia  del  traductor  y  prólogo  de  Cervantes.  - 
3  láminas  de  Pentel  sobre  dibujos  imitados  de  Lebarbier. 
Traducción  francesa  por  Florian. 


DON  QUICHOTTE 
DE  LA  MANCHE, 

TRABtjrT    DB   L'ESÍAGUOL 

DE  MICHEL  DE  CERVANTES 
Par   FLORIAN; 

OUVRAGE      POSTHUME. 

AVEÍ   HOURBS. 


TOME    PREMIER. 


DE  LIMPRIMERIE  DE  CÜILLEMINET. 

A    PARÍS, 

ftuDCTE  n  vi  llü,  librairf  ,  mr  de  BaMoii ,  n*.  i  <- 
A  Jf      IX. 


2QI     

NOTA      BIBLIOGRÁFICA 

París.  -  1801.  -  Deíervüle,  editor.  -  Guilleminet,  impresor.  -  Seis  tomos  en  18.0 
Contienen,  además  del  texto,  advertencias,  prólogo  de  Cervantes  é  índice.  - 
Láminas  sacadas  de  las  de  la  Academia  Española. 
Traducción  francesa  por  F lorian. 


DON  QUICHOTTE 

DE   LA   MANCHE, 

TRADUIT  DE  l'ESPAGNOL 

DE  MICHEL  DE  CERVANTES 
par    FLORIAN; 

QUVRAGE     POSTHUME 

AVEC    FIGURES. 


TOME  PREMIER. 


DE  Í-'IMPRIMERIE  DE  C  l'ILE  EM  t  If  ET. 

A     PARÍS, 

Cln-2  DXTKBVILLC  ,  libraire  ,  rué  du  Battoir ,  n*  16. 
AN    X. — l8o2. 


2CJ2     

NOTA     BIBLIOGRÁFICA 

París.  -  1802.  -  Dcterville,  editor.  -  Guillcminet,  impresor.  -  Seis  tomos  en  18."  - 
Contienen,  además  del  texto,  advertencia,  prólogo  de  Cervantes  é  índice.  -  6  lá- 
minas copias  reducidas  de  las  de  la  Academia  Española,  dibujadas  por  Que- 
ver  do  y  Pcrdoux. 
Traducción  francesa  por  F lorian. 


DON  QUICHOTTE 

DE  LA  MANCHE, 

TRADÜIT  DE   l'esPACNOL 

DE  MICHEL  DE  CERVANTES 
par  FLORIAN; 

QUVRAGE    POSTHUME. 

AVEC     FIGURES. 

TOME  PREMIER. 


A   PARÍS, 

Chez  Gibe,  Libraire,  rué  Chrisüne,  n°.  5. 

AW    1806. 
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NOTA      BIBLIOGRÁFICA 

París.  -  1806.  -  Gide.  -  Seis  tomos  en  18.0- Contienen,  además  del  texto,  ad- 
vertencia del  traductor,  prólogo  de  Cervantes  é  índices.  -  Grabados:  24  meda- 
llones, 4  en  cada  tomo,  sacados  de  la  edición  de  Didot  del  Año  VII  de  la 
República. 
Traducción  francesa  por  F lorian. 


OEUVRES   CHOISIES 

DE 

CERVANTES. 

TRADUCTION   NOUVELLE, 

Par   H.   BOüCnON    DUBOURNI  AL, 

Ancíen  Ingénieur  des  Ponts  et  Chansséej  de  Franco,  ct 
ancien  premier  Professeur  de  l'Acadc'niic  Royale  et 
Miliuüre  Espagnole. 


TOME   PREMIER. 


PARÍS, 


JMPJUMERTE   DES    SCIENCES    ET    DES    ART3> 

1UE    VEHTADOUn,    K.o,  5. 


1807. 
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NOTA      B]  RLIOGRÁFICA 

París.  -  1807.  -  Imprimeric  <1< »s  Sciences  et  des  Arts.  -  Ocho  tomos  en  12.°- 
Contienen,  además  del  texto,  índices,  prefacio  del  tradu<  tor,  Vida  de  Cervan- 
tes y  prólogo  del  autor.  - 15  láminas  de  (  h.  Duchaulsoy,  grabadas  por  Mar- 
chand,  Simón  y  otros. -Retrato  de  Cervantes. 
Traducción  francesa  por  Bouchon  Dubournial. 


DON  QUICHOTTE 

DE  LA  MANCHE, 

TRADUIT    DE    i'ESPAGíTOL 

DE  MICHEL  DE  CERVANTES, 

par  FLORIAN; 

OUVRAGE    POSTHUME, 


AVEC     FIGURES. 


TOME  PREMIER. 


A   PARÍS, 

Che2  Hi  Nicolik  ,  a  la  Librairse  Stéréofype, 

rué  def  Petits-Hugustina,  N°.  i5. 

an    1808. 
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SOTA     BIBLIOGRÁFICA 

París.  -  1808.  -H.  Nicolle.  -  Seis  tomos  en  18.0-  Contienen,  además  del  texto, 
índice,  advertencia  del  traductoi  v  prólogo  < le  Cervantes.  -Grabados:  copia  de 
las  láminas  de  la  edición  pequeña  de  P.  Didot  l'Ainé,  año  VII  de  la  República. 
Traducción  francesa  por  Florian. 


DON  QÜICHOTTE 
DE    LA    MANCHE, 

TRADUIT    DE    l'iSPaGNOL 

DE    MICHEL  DE  CERVANTES 
Par   FLORIAN; 

OUVRAGE    POSTHUME. 

orne'  CE    24    FIOURES. 

TOME    PREMIER. 


A   PARÍS: 
De  rimpriniene  de  P.  Dídot  l'aíné. 


Reimprime  k    LONDRES,  et  te  trouve  chel 

DI  UI ER  el  TEBBETT,  75,  St.  J»mes's. 

Street,  PaU-Mall,   rt  chrc  tous  lfe 

ptincrpaax   Librairtl. 

1809. 
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NOTA     BIBLIOGRÁFICA 

Londres.  -1809.  -Didicr  ct  Tchhcit,  editores.  -C.  Spihbnry,  impresor.  -  Seis 
tomos  en  24.  -Contienen,  además  del  texto,  advertencia  del  traductor  y  pró- 
logo de  Cervantes.  -  24  láminas. 
Traducción  francesa  por  Florian. 

A  pesar  de  constaren  la  portada:     A  Paris.  De  l'Imprimerie  de  P.  Didot 
l'Ainé  •>,  está  impreso  en  Londres. 


OEUVRES 


COMPLETES 


DE 


M      de     FLORIAN, 

DE    L'aCADÉMIE     FRANCOISE  ,      DE     CELLES     DE    MADRID, 
FL.ORFNCE  ,    ítC 


TOME    NEUV1EME. 


UOÜVELLE     EDITION. 


A    IE1PÍIC,    CHlZ    C  E  R  H  A  R  D    FIEISGHLR 
l8lO. 
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NOTA     BIBLIOGRÁFICA 

Leipzic.  -  1810.  -Gérard  Fleischer.  -Tres  tomos  en  8.°-Tomo  1.°:  Advertencia 

del  traductor,  prólogo  de  Cervantes,  284  páginas  de  texto  y  3  de  tabla.  - 

Tomo  ¿.  :  329  páginas  de  texto  v  4  de  tabla.-Tomo  3.":   ;o8  páginas  de  texto 

y  4  de  tabla. -Grabados  de  /■.  Penzel. 

Traducción  francesa  por  Florian. 

Tomos  Q,  10  y  11  de  la  edición  de  las  «Obras  completas  de  Florian». 


DON  QUICHOTTE 

DE  LA  MANCHE, 

TRADU1T    DE    l'esPACNOL 

DE  MICHEL  DE  CERVANTES 
PAR  FLORIAN; 

OüVRAGE    POSTHUME. 

ATEC     FIGURES. 


TOME   PREMIER, 


PARÍS, 

BriAhd,  Libraire,  rue  des  PoilcTÍns,  it.°  j, 
au  coíq  de  la  rue  Hautefeuillc. 


ibio. 
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NOTA      BIBLIOGRÁFICA 

París.  -  1810.  -  Briand.  -  Seis  tomos  en  24.0  -  Contienen,  además  del  texto, 
índices,  advertencia  del  traductor  y  prólogo  de  Cervantes.  -  6  medallones  con  4 
grabados  cada  uno,  copia   de   los  de  Lejebvre  y  Lebarbier,  de  la  edición  de 
Didot  del  año  VII  de  la  República. 
Traducción  francesa  poi  Fiarían, 


DON   QUICHOTTE 

DE  LA  MANCHE, 

TBADlflT  DE  t'ESPAGSOt 

PAR  FLORIAN, 

OUVRAGE  POSTnUME. 


TOME  PREMIER. 


parís, 

CHEZ  ANT.    AUG.    RENOUARD, 

rut  <«,n(  AnJrr-desArcí,  n°.   55. 
M.   DCCC.    i.J. 
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NOTA      BIBLIOGRÁFICA 

París.  -  1820.  -  A.  Aug.  Renouard,  editor.  -A.  Egron,  impresor.  -Cuatro  tomos 
en  18.0  pequeño.  -Tomo  i.°:  Advertencia  del  traductor,  prólogo  de  Cervantes, 
222  páginas  de  texto  y  2  de  tabla.  -Tomo  2.°:  230  páginas  de  texto  y  2  de  ta- 
bla.-Tomo  3.":  Prefacio  del  tradiu  tor,  prólogo  de  Cervantes,  227  páginas  de 
texto  y  2  de  tabla.  -  Tomo  4.°:  216  páginas  de  texto  y  3  de  tabla.  -  Láminas 
de  Leroux,  Sixdenier  y  otros. 
Traducción  francesa  por  Florian. 


DON  QUICHOTTE 

DE  LA  MANCHE, 

TIIADIIT  DE  l'eSPAGKOL 

PAR  FLORIAN, 

OUVRAGE  POSTHUME. 

TOME  PREMIER. 


PARÍS, 

CHEZ  ANT.   AUG.   RENOUARD, 

iuc  Saint   AnJrc-dci-Arct,   n".   55- 

m.  occc.  xx. 


—  300  — 
NOTA      BIBLIOGRÁFICA 

París.  -  1820.  -  Ant.  Aug.  Renouard,  editor  .  -  Paul  Renouard,  impresor.  -  Cua- 
tro tomos  en  i8.°- Contienen,  además  del  texto,  índices,  advertencia  del  tra- 
ductor y  prólogos.  -  4  medallones  en  cada  tomo,  copias  de  las  láminas  de  la 
edición  de  Didot  del  año  VII  de  la  República. 
Traducción  francesa  por  Florian. 


;iNGÉKIEUX  CHEVALI 

Bill  0U3EXOTE 

DE    LA    MANCHE. 


TOME  PREMIER 


A  l'ARIS 
CHEZ  TM.  DESOER.UBRAIRE, 

KtT.   CHH1STINI.  NT  2. 

1821. 


301     

mita      BIBLIOGRÁFICA 

París. - 1821.  -77*.  Desoer,  editor.     Fain,  im]  '  uatro  tomos  en  i6.°- 

Contienen,  además  del  texto,  índices,  prólogo,  notas  del  traductor  y  proverbios 
y  sentencias  del  Quijote,  en  español,  con  la  traducción  francesa.     Dibuj< 
Deveria,  grabados  poi  Vallet,  et<  .,  y  un  mapa-itinerario. 
Traducción  francesa  poi  De  Launoy. 


OEUVRES 

COMPLETES 

DE  CERVANTES, 

TRADU1TES   DE   L'ESVAGNOL 

PAR  H.  ROUCHON  DUBOURNIAL, 

Ancien  Ingénieur  des  Ponts  el  Chaussées  de  Franre  ,  et  ancieo  premier 
Protesseur  de  l'Académie  royale  et  militaire  espagnole. 

LE  DON  QUICHOTTE. 

TOME  PREMIER. 


A  PARÍS, 

CHEZ  MÉQUIGNON-MARVIS,  LTBRAIRE, 

RUÉ    BE    l'ÉCOLE    DE  MÉDECINE,   N°    3. 
M.    DCCC.    XXI. 


—    302    — 
NOTA      BIBLIOGRÁFICA 

París.-  1821.  -  Méquignon-Marvis,  editor.  -  L.  T.  Cellot,  impresor.  -  Cuatro 
tomos  en  8.°  mayor. -Contienen,  además  del  texto,  índices,  advertencia  del 
editor,  prólogo  del  traductor,  prólogo  del  autor  y  explicación  del  mapa-itine- 
rario. -  Láminas  de  E.  Lamí,  H.  Vernet  y  otros. 
Traducción  francesa  por  Bouclum-l htbournial. 
Contiene  un  mapa-itinerario  del  viaje  de  Don  Quijote. 


LE 


DON  QUICHOTTE, 


TRADÜIT    DE    LESPAGNOL 

PAR  H.  BOUCHON  DÜBOÜRNIAL, 

Ancien  Inge'nieur  des  Ponts  et  Chaussées  de  France  ,  et  ancieo  premier 
Professeur  de  l'Acadcmie  royale  et  militaire  espagnole. 

NOUVELLE   ÉDITION, 

REVUE,    CORRIGEE, 

nKHft     DI     DOUZC    ftfllVDHH,     CT    OP.     LA    CAUTE     DO     VOHCE 

TOME      PREMIER. 


PARÍS, 

MEQUIGNON-MARVIS ,  LIBRA  IRE-EDITEUR 

RUÉ     DU     HKrülEl    .      N°      l3. 

m.  nccc.  XXII. 


—  303  — 

NOTA      BIBLIOGRÁFICA 

París.  -  1822.  -  M éqaignon-M arvis ,  editor.  -  Cuatro  tomos  en  8.°  francés  grande. 
Contienen,  además  del  texto,  índices,  aviso  del  editor,  prefacio  del  traductor, 
prólogo  y  notas.  -  12  dibujos  de  H.  Vernet  y  Lamic,  grabados  por  Lignon,  Pré~ 
vost,  etc. 

Traducción  francesa  por  //.  Hnuclwn-Duhournial.-Va.  añadido  un  mapa-itinera- 
rio ele  los  viajes  de  Don  Quijote. 


LE 


DON  QUICHOTTE, 


TRADUIT  DE    L'ESPAGNOL 

PAR  H.  BOUCHON  DUBOURNIAL, 

Anden  Ingénieur  des  Ponts  et  Ghaussées  de  France,  et  ancien  premier 

Professeur  de  CAcadétaif-  royale  et  militaire  espagnole 

NOUVELLE  ÉDITION, 

REV?E,   CORBICEE, 
OB!(*B    DB    DOOZB    CHAVitss,    KT    DB    LA    CáBTB   00    fOTlCK. 

TOME  PREMIER 


PARÍS, 

MÉQUÍGNON-tttARVIS,  LIBRAIRE-ÉDlTEURj 

AUE    DE    l'ÉCOLS    DE    MEDECINE  ,     N°    5. 

M.  DCCC.   XXII. 


—   304   — 
NOTA     BIBLIOGRÁFICA 

París.  -  1822.  -Méquignon-Marvis.    Cuatro  tomos  en  8.°  mayor.  -  Contienen, 
además  del  texto,  Índices,  advertencia  del  editor,  prólogo  del  traductor  y  pró- 
logo del  autor. -12  láminas,  dibujos  de  Eugéne  Lamí,  Vernet  y  otros,  y  mapa 
del  viaje  de  Don  Quijote. 
Traducción  francesa  por  //.  Bouchon  Dubournial,  -  Notas  al  final  de  cada  tomo. 


HISTOIRE 


DK    L  ADMIRADLE 


DON  QUICHOTTE 

DE  LA  MANCHE; 

TRADLITE  DE  l'esPAGKOL 

DE  MICFIEL  DE  CERVANTES, 
PAR  FILLEAU  DE  SAINT-MARTÍN. 

TOME   PREMIER. 


PARÍS, 

DELONGCHAMPS,  LIBRAIRE, 

QOAI  OES  ACCUSTIHS,  n°  Oí. 

1824. 


—  305  — 

NOTA      BIBLIOGRÁFICA 

París.-  1824.  -  DclongchampK,  editor.     Plassan,  impresor.  -  Diez  tomos  en  18.0 
mayor. -Contienen,  además  del  texto.  índices.     9  grabados  v  un  retrato  de 
Cervantes  por  Choquet.  Grabados  por  Lejeune  y  otros. 
Traducción  francesa  por  Filleau  de  Si.  Martin,  sin  prólogos  ni  preliminares. 


OEUVRES 


POSTUyMtS   ET   IHEOITES 


DE  FLORIAN, 

DE  LACADÉMIE  FRANCAISE,  etc 

ORNTE    d'uW    PORTRAIT   ET  DE  VIHGT-QUATRE  GRAVURES. 

TOME  PREMIER. 

DON  QUICHOTTE  DE  LA  MANCHE. 


A  PARÍS, 


CHEZ  P.  C.  BRIAND,  ÉDITEUR, 

nvi  des   Foisíi-i.'OiMiain-Dsi-riíi,  »•  ll. 

DE  L'I.MPRINhRIb  DE  RIÜNOUX. 
1824. 


—     306    — 
NOTA      BIBLIOGRÁFICA 

París.  -  1824.  -  P.  C.  Briand,  editor.  -  Rignoux,  impresor.  -Tres  tomos  en  8.° 
mayor.  -Contienen,  además  del  texto,  índices,  noticia  sobre  la  Vida  y  obras  de 
Cervantes,  advertencia  del  traductor  y  prólogo.  -  Retrato  y  24  láminas  de 
H.  Vemel,  Westall  y  otros. 

Traducción  francc\<i  por  Plorian.  -  El  tomo  3."  contiene  un  arreglo  del  «Colo- 
quio de  los  Pen 


HISTOIRE 

DE    I/ADMIRABLE 

DON  QUICHOTTE 

DE  LA  MANCHE; 

TB/.DÜITE     VE    t'ESPACNOl 

DE     MICHEL  DE  CERVANTES  , 
PAR  FILLEAÜ  DE  SAINT-MARTIN. 

TOME    PREMIER. 


A   PARÍS, 
CHEZ    SALMÓN  ,   LIBRAIRE  , 

QUAI   DES   AUCÜSTIN8,   N"   ig. 
l825. 


—    307    — 
NOTA     BIBLIOGRÁFICA 

París.  -  1825.  -Salmón,  editor.  -Brodard,  impresor.  -Ocho  tomos  en  12.0-  Con- 
tienen, además  del  texto,  índices  y  advertencia  del  traductor.  -  8  grabados 
anónimos. 
Traducción  francesa  por  I'illcau  de  Si.  Martin. 


HISTOIRE 

DE  l'aDMIRABLE 

DON  QUICHOTTE 

DE  LA  MANCHE, 

TBADUCTION 

DE  FILLEAU   DE   SA I  NT-M  ARTIN; 

aVEC  oh 

ÉSSAI  SDR  tAVIE  ET8UR  LESOUVRAGES  DE  CERVANTES, 

PAR  M.  AOGER, 

DE   LAOaDÉMIE   FBANCAISE. 

TOME   PREMIER. 


PARÍS, 

DELOÍVCCHAMPS,  LI  BR  A IRE-ÉDITEUR. 

BOULEVARD  DONNE-MOI/VELLE,  N°  5. 
l82D. 


—    308    — 
NOTA      BIBLIOGRÁFICA 

París.   -  1825.  -  Plassan,   impresor.  -  Delongchamfs,   editor.  -  Seis   tomos 
en  8.°  mayor. -Contienen,  además  del  texto,  índices,  prólogo  y  ensayo  sobre  la 
vida  y  obras  de  Cervantes  por  M.  Auger.  -  Láminas  y  retrato  de  Cervantes 
de  Deveria,  grabados  por  Pelee  y  otros. 
Traducción  francesa  por  Filleau  de  St.  Martin. 


HISTOIRE 

DE  L' ADMIRABLE 

DON  QUICHOTTE 

DE  LA  MANCHE; 

tradcite    nr  l'f.spagnoi. 
DE    MICriEL    CERVANTES. 

PAR  FJLLEAU  DE  SAINT-MARTIN. 
TOME  PREMIER. 


APAMS, 

CHEZ  CORBET  A1NÉ,  LIBRAIRE, 

QC»I    DES    ArGOSTIITS,    K°    6l. 
1825. 


—     309    — 
NOTA      BIBLIOGRÁFICA 

París.  -  1825.  -  Corbet  ainc.  -  Ocho  tomos  en  16.0  -  Tomo  i.°:  Advertencia  del 

traductor,  411  páginas  de  texto  y  3  de  índice.  -Tomo  2. °:  402  páginas  de  texto 

y  2  de  índice;. -Tomo  3  °:  410  páginas  de  texto  y  2  de  índice. -Tomo  4.0:  419 

páginas  de  t(  xto  y  3  de  índice. -Tomo  5.0:  407  páginas  de  iexto  y  3  de  índice. 

Tomo  6.  :  406  páginas  de  texto  y  4  de  índice.  -Tomo  7.  :  4.21  páginas  de  texto 

y  2  de  índice      romo  8   :   419  páginas  de  t<  xto  y  2  de  índice. -8  grabados 

anónimos. 

Traducción  francesa  por  Filleau  de  St.  Martin. 

Los  tres  últimos  tomos  contienen  la  continuación  de  Filleau  de  Saint-Martín. 


HISTOIRE 

DE 

DON  QUICHOTTE 

DE  LA  MANCHE, 

TRADOIIE    OB    l/cSPAGNOL 

PAR  FILLEAU  DE  SAINT-MARTIN , 

taéciois 

d'üNE  NOTICE  HISTORI^ÜE  SUR  LA  VlE  ET  LES  OUVRACES 
DE  CERVANTES, 

¿&r  <J&.  ¿O* \Zeektnee. 


TOME    PREMIER. 


parís, 

A.  SAUTELET  ET  C»   LIBRAIRES, 


PLACE  DE  LA  BOÜRSE. 


1826. 


—    310   — 


N  "i  i      BIBLIOOB  \  riCA 
Pam.-1826.-J.  SauteldetC*,  editores.  -  A .  Barthelemy,  impresor  -  Seis 
tornos  en  8.0  mayor. -Conf,,,,,,  además  de]  texto,  m^ceTprETiotitía 
histórica  y  hterana  sobre  Cervantes  de  Prosper  Mériméc.  g     Y 

lraduccton  francesa  por  Filleau  de  Sí.  Martin. 


HISTOIRE 

DI 

DON    QUICHOTTE 

DE     LA     MANCHE, 

TRADrCTIOM    1>E  F1LLEAU   DE  SAINT-MAHTUÍ. 
IÍOITIOR    MI  G  I»  ORN  E. 

WD.**** 

TOME  PREMIER 


PARÍS, 


LVCAN,    Ll DK Al  RE -EDI TEUF 
pass*ge  du  C»ire,  ii*  igi. 

I»56. 


—     311     — 

NOTA     BIBLIOGRÁFICA 

París.  -  1826-27.  -  Lugan,   editor.      Didot  le  Jeune,  impresor.  -Ocho   tomos 

en  32.n-('iii(icnci),  además  del  texto,  índices.  Vida  «le  Cervantes  y  prólogo.  - 

11  dibujos  por  Tassaert,  Chasselai  y  Denis;  retrato  de  Cervantes  copia  de 

Deveria. 

Tradwíu'm  francesa  por  Filleau  de  Sí.  Martín. 

¡mer  tomo  es  de  1826  los  3iete  restantes  de  1827. 


HISTOIRE 

DE 

DON  QUICHOTTE 

DE  LA  MANCHE, 

TH/DÜITi;     DE    l  ESPACNOL 

PAR  FILLEAU  DE  SAINT-MARTIN  ; 


D  LNE  COTICE  HI.STORIQUE  SUR  LA  V1E  ET  LES  OUVRAGLS 
DE    CERVANTES, 


£ar..&   &.J& 


'Cfwn^e. 


TOME    PREMIEN. 


PARTS, 

IMPRIMERIE    D'AUGÜSTE    BARTHELEMY, 

RU£    DES   GRANDS-MJGUSTINS  ,    Nn    lü 


1827. 


—  312  — 

NOTA      BIBLIOGRÁFICA 

París.  -  1827.  -A uguste  Baríhelemy.  -6  tomos  en  8.°  mayor.  -Tomo  i.°:  Noti- 
cia sobre  la  vida  y  escritos  de  Cervantes,  prólogo  del  mismo.  XLVIII-388  pá- 
ginas de  texto  v  3  de  tabla. -Tomo  2.0:  391  páginas  de  texto  y  2  de  tabla. 
Tomo  3.0:  395  páginas  de  texto  v  3  de  tabla.  -Tomo  4.0:  486  páginas  de  texto 
y  4  de  tabla.  -Tomos  5.0  y  6.' :  Continua»  ion  del  Quijote  de  F,  de  Sí.  Martin. 
Traducción  francesa  por  Filleau  de  Saint-Martin. 
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NOTA      lünLIOGRÁFICA 

M/m.  -  1828.  -  Eywwry,  /-v,,^,  g/c«>,  editores.  -  Casimir,  impresor.  -  Un  tomo 
en  4°  apaisado.    Contiene,  además  del  texto,  índice  y  advertencia  del  editor 
34  grabados  anónimos. 

11  Florian.  -  Texto  abreviado  para  niños. 


OEUVRES 

POSTHUMES 

DE  FLORIAN. 

Uoiiodle  (EMtion, 

ORNÉB  DE  ÜEOX  PORTRA1TS 

«T-   Dt    QliTÍM-Vl  »OTS    OUIII>[5    d'amH    OUENHC. 


DON   QUICHOTTE. 


PARÍS, 


LADRANGE,   LIBRA1RE, 

QUAI    DIS     AUGUSTINS,     B«     IQ; 

FURNE,  MÉME  QUAI,  N°   3; 


M  DCCC  XXIX. 


314 

ROTA      BIBLIOGRÁFICA 

París.  -  1829.  -  Ladrange,  editor.-//.  Foumier,  impresor.  -  Cuatro  tomos  en 
12.0  francés.  -  Contienen,  además  del  texto,  índices,  advertencia  del  traductor 
y  prólogo  <]<■  Cervantes.  -  Retrato  de  Dessenne,  láminas  de  Westiill. 
Traducción  francesa  por  Florian. 
Este  ejemplar  tiene  añadidas  ocho  aguafuertes  de  Denon. 


DON  QUICHOTTE 

DE  LA  MANCHE, 

TBADUIT   DE    L'ESPAGNOL 

PAB    FLORIAN. 


TOME  PREMIER. 


PEST, 

CIIEZ  C.  A.  IIARTLEBEN. 
n.  dccc.  xxix« 


1 15 
N"'i  \      ¡;i  BL.IOGB  Í.FIC  \ 


tCsL     '  (  ■    LHartlel  ■'■■  ";"";-     Ch.  Ir.  Schadi  í)    impresor  - 

Trestom.  r.«,  Advertencia  del  traductor,  prólogo  de  Cervant. 

Pag"1  incluyendo  t6  preliminares  y  2  d<   tabla    \      P 

•'  traductoi  yprólogo  de  (  ervant.  inas  de  texto  y  5  de  tabla- 

3<  ■  '''"  p¡  de  tabla. 

! 


DON  QUICHOTTE 

DE  LA.  MANCHE, 

TRADVIT   DE   L*ESPAGNOt, 

DE  MICHEL  DE  CERVANTES, 
Par  FLORIAN. 


TOME   PREMIER. 


A  PARÍS , 

A    LA    11BHAIR1E    FCONOMKJUE. 


~    316    - 
NOTA     BIBLIOGRÁFICA 

París.  Sin  fecha.-  (182.?)  -  Líbrame  Economique.-  Seis  tomos  en  i2.°-i.°,  Ad- 
vertencia del  traductor,  prólogo  de  Cervantes,  142  páginas  de  texto,  inclu- 
yendo los  preliminares  y  2  de  tabla;  2.°,  140  páginas  de  texto  y  2  de  tabla; 
'oy  2  de  tabla;  4.",  Prefacio  del  traductor,  prólog 
[53  páginas  de  texto,  incluyendo  los  preliminares  y  2  de  tabla; 
5.  ,  C50  páginas  de  texto  y  2  de  tabla;  ó.0,  154  páginas  de  texto  y  2  de  tabla. 
Traducción  francesa  por  Florian. 


DON 


QUICHOTTE  DE  LA  MANCHE 

TfUDDIT    DE    l'eSPAÜNOL, 

DE  MICHEL    DE  CERVANTES, 
PAR  FLORIAN, 

Suivi  «le  deui  Nouvclles  i  mil  eos  de  Cervantes  par  le  raéme. 
NOLI  VELLE    EDiTlON 


TOME  PREMIER. 


A  PARÍS, 

CHEZ    P.    C.    BRIAND,    ÉDITEUR, 

aUE  5A  IHI-  ANDRÍ-DEi-  Afl  CS,     N°    5  I  . 

1830. 


—  317  — 

NOTA     BIBLIOGRÁFICA 

París.  -  1830.  -  P.  C.rBriand,  editor.  -  Gaullier-Laquionie,  impresor.  -  Tres  to- 
mos en  8.°  mayor.  -  Contienen,  además  del  texto,  índices,  elogio  de  Florian, 
Vida  de  Cervantes  y  noticia  sobre  sus  obras,  plan  de  una  ópera  titulada  «  Cer- 
vantes», carta  á  l'abbé  Geoffroy,  contestación  del  mismo,  advertencia  del  tra- 
ductor y  prólogo  de  Cervantes.  -  6  láminas  de  Chocquet,  grabadas  por  PfUzer, 
Choquel  y  otros. 

Traducción  francesa  por  Florian.  Esta  edición  contiene  en  su  último  tomo  un 
arreglo  del  «Coloquio  de  los  Perros»  y  «La  Fuerza  de  la  Sangre». 


HISTOIRE 


L'ADMIRABLE 


DON  QUIGHOTTE 

DE  LA  MANCHE. 

ttUDtflTK    DF.    l'ESPAGNOL    DE    Mtr.HEt,    DE    CERVANTES 
rxr 

FILLEAU  l)E  SAIM-MARTIN , 

rRÉCÉDIÍK 

DELAV1E  DE  MICHEL  DE  CERVANTES 


T.  I. 


PARÍS, 

AU  BUREA  U  DE  LA  BIBLIOTHÉQUE  CHüiSIE, 

RUÍ    t)U    f.OQ-S/llN  r-HDNOHK  ,  *•   i3 

1830. 


-  318  — 

NOTA     BIBLIOGRÁFICA 

París.  -  1830.  -  «Bureau  de  la  Bibliothéque  1  hoisie»,  editor.  -Allois,  impresor 
(en  Versallcs).  -  Cinco  tomos  en  8.    mayor.     Contienen,  además  del   texto, 
índice,  Vida  de  Cervantes  y  traducción  de  ¡•lorian  del  prólogo  de  Cervantes. 
Traducción  francesa  por  Fillcau  de  Sí.  Martin. 


HISTOIRE 

DE 

¿.'ADMIRABLE 

DON  QUICHOTTE 

DE  LA  MANCHE, 

TRADUITK   DE   LESPAGNOL    DK    M1CHEL    DE   CERVANTES 

.»  j  J 

FILLEAU  DE  SAINT-MAKTIN, 

ra£c£DE8 

DE  LA  VIE  DE  M1CHEL  DE  CERVANTES, 

ORNEE  DE  DIK  SCJETS  DESS1NES  PAR  CHARtCC 

T    I. 


PARÍS. 

CHEZ    MARLIN,   ÉDITEUR, 

RU8  DB  SAVOIB,   \°  I  t  . 
M.D.CCC.X.XX. 


—    319    — 


NOTA      BIBLIOGRÁFICA 

París.  -  1830.  -  Marlin,  editor. -Allois,  impresor  (en  Versalles). -Cinco  tomos 
en  8.°  mayor. -Contienen,  ademas  del  texto,  índice,  Vida  de  Cervantes  y  pró- 
logo.     i"  dibujos  de  Charlet  grabados  por  Fullery,  Goulu  y  otros. 

\cci6n  francesa  por  Filleau  de St. -Martin. 

edición  es  fiel  reimpresión  de  la  publicada  en  el  mismo  año  poi  la  «Bi- 
bliothéque  choisie  •;  »ólo  se  diferen<  ia  en  sei  mejor  el  papel  y  algo  mayor  la 
impresión. 


HISTOIRE 

DE  l' ADMIRABLE 

DON  QÜICHOTTE 

DE  LA  MANCHE, 

T1ADUITE  DE  i/ESPAGNQL  DE  MICHEL  DE  CEBVANTES 

PAR 

FILLEAU  DE  SAINT-MARTIN. 


TOME  PREMIER. 


jparis. 

A.   HIARD,   LIBRAIRE-ÉDITEUR 

de    la    Bibliotlicque   des    Amis   des    LcttTfs  , 
RUÉ    SAINT-JACQUES,    N°    l3l. 

ior,2 


—  320  — 

NOTA      BIBLIOGRÁFICA 

París.  -  1832.  -  A .  Hiard,  editor.  -  Marchand  dn  Breuil,  impresor.  -  Ocho  tomos 
en  8.°- Contienen,  además  del  texto,  índices  y  Vida  de  Cervantes.  -  12  gra- 
bados de  Wesíall,  Deveria,  Courtin  v  Chaquet. 

Traducción  francesa  por  Filleau  de  S(.  Martín,  suprimiendo  el  prólogo  de  Cer- 
vantes. 


HISTOIRE 


(/ADMIRABLE 


DON  QUICHOTTE 

DE  LA  MANCHE, 

18ADU1TE  DE  L'ESiMGiNOL   DE  MICHEL  DE  CERVANTES, 
ni 

F1LLEAU  DE  SAINT-MARTÍN. 

PRBCtDÉE 

DE  LA   YIE   DE   MICHEL  DE  CERVANTES. 


TOME    PREMIER. 


PARÍS, 

LEBIGRE     FRÉRES,    LIBRAIRES, 

RUÉ    DE    LA    IlAftPR,    N"    l6. 

1832. 


—  321  — 

NOTA      BIBLIOGRÁFICA 

París.-  1H32.  -  I. chigre  Frites,  editores.     G.  Doyen,  impresor.  -  Cinco  tomos 
en  8.°  mayor.  -  Contienen,  además  del  texto,  índices  y  Vida  de  Cervantes. - 
10  dibujos  de  Charlety  retrato  de  Cervant' ss. 
Traducción  francesa  poi  Filleau  de  St,  Martin. 


rm^ 


DE  L'INCOMPARABLE 

DON  QUICHOTTE 

te  la  Jítancljr, 

IBADOIT 

de  l'espacnol  de  Michel  CERVANTES, 

PAR 

^.  CÜ.-^.  j>¿  (?rrtn&m(usott-ij'-&runo) 

L  i  '    t  -N  r  i  l         EN        bBOIT. 
w\v\v\vvv\vv\vw\www 

TOME  I". 

VV«VVWVt'\\V\'V\V\\V\AVW 

PARÍS, 

*0   MHU    ni    LA    BIBL10T0ÉQUE    n  US    C  01  LB  C  R1 . 

1832. 


—  322  — 

NOTA      BIBLIOGRÁFICA 

París. -1832.     «Bureau  de  la  Bibliothéque  des  Collcges»,  editor.  -  Veuve  Sou- 
chois  rl  <     .  impresores  (en  Bourges). -Cuatro  tomos  en  8.°  pequeño. -Contie- 
nen, además  d<-]  texto,  índice. 
Traducción  francesa  poi  G.  F.  de  Grandmaison-y •Bruno,  muy  abreviada. 


DON    QUICHOTTE 

DE  LA  MANCHE, 

TRADUIT   DE    I^ESPAGNOL, 


PAR 


FLORIAN, 


DE   l'ACADKMIE   FRANQOISE,    DE    CELLES   DE   MADRfD, 
FLORENCE,    árc. 


TOME  PREMIER. 


STUTTGART, 

c  h  k  7.    Charles    Erhard. 

1834. 


—  32.;  — 

NOTA      BIBLIOGRÁFICA 


Stuttgart.  -  1834.  -(  //.  Erhard.    Dos  tomos  en  8.     Contienen,  además  del  texto, 
índices,  advertem  ia  del  traductor  v  prólogo. 
Traducción  francesa  por  FUman.     Edición  económica. 


DON  QUICHOTTE 

DE  LA  MANCHE, 

TRADUIT  DE    L'ESPACROL 

PAR  FLORIAN, 

OÜVRAGE  POSTHUME. 


TOME  I. 


CHEZ    l'ÉDITEUR,    RUÉ    DES    SAINTS- PERES 
FtUB.   SaINT-GERMAiN,  W.  53. 


M  DCCC  XXXV. 


—     324     — 

NOTA      BIBLIOGRÁFICA 

París.  -  1835.  -  Moguet.  -  Dos  tomos  en  i6.°  -  Tomo  i.°.  224  páginas;  2.0,  232 
páginas;  3.  ,23o  páginas;  4.  ,  219  páginas. -Contienen,  además  del  texto,  ad- 
vertencia ríe]  traductor,  prefacio  del  mismo  en  la  2.a  Parte  y  prólogos  de  Cer- 
vantes.-Tres  láminas  v  retrato  de  Cervantes. 
Tradua  ion  francesa  poi  Flot 

Esta  edición  se  publicó  en  cuatro  tomos,  reunidos  indos  en  el  ejemplar  que 
tenemos  á  la  \  1 


L'INGÉNIEÜX    HIDALGO 

DON  QUICHOTTE 

DE  LA  MANCHE, 

l'AA 

MIGUEL  DE  CERVANTES  SAAVEDRA, 


TB13ÜIT    ET   ANNOTR 


Jpar  Couis  diaríiot, 


vs^sfUB'S'Jig  ®n  ^©srs'  ¿r©iHíAS?sj®^o 


-;,- 


TOME  PREMIER 


-% 


PARÍS. 
J.-J.  DUBOCHET   ET   O,    ÉD1TEURS, 

Zábraine  Pnulin,  rué  de  Seíne,  33. 
m  dccc  xxxvi. 


—    325    — 
NOTA      BIBLIOGRÁFICA 

Paris.-1836.-J.  J.  Dubochet  <t  <     .  editores.-  A  dolphe  Everat  etC'\  impre- 
sores. -  Dos  tomos  en  4.0  -  Contienen,  además  del  texto,  índice,  noticia  sobre 
la  vida  y  obras  de  Cervantes  y  prólogos  del   autor.     Retrato  de  Cervantes  y 
láminas  de  Tony  Johannot, 
Traducción  francesa  por  Louis  Viardol. 


HISTOIRE 

DE  L  ADMIRABLE 

DON  QUICHOTTE 

DE  LA  MANCHE, 

TRADUITE  DE  l'eSPACNOL  DE  MICHEL  BE  CERVANTES 

FILLEAU  DE  SAINT-MARTIN. 


TOME  PREMIER. 


PARÍS. 

A.    II1ARD,    I.IBRAIRE-KDITEUR  , 

RUÉ  SAINT-Í ACTÚES,  N.    l3l. 

1 836. 


—  326  — 

NOTA      BIBLIOGRÁFICA 

París.  -  1836.  -  A.  Hiard,  editor.  -  A .  Hiard,  impresor  (en  Meulan).  -  Diez  to- 
mos en  8.°  pequeño.  -  Contienen,  además  del  texto,  índice.  -  Grabados  de  Cour- 
tin  con  retrato  de  Cervantes. 
Traducción  francesa  por  Filleau  de  Si.  Martin. 
Copia  de  la  de  1832  del  mismo  editor. 


OEUVRES 


POST.'IUMEi 


DE  FLORIAN, 

DB   L'ACADÉMIE   FRANQAISE. 
Nouvelle  Éditsen, 

ORNEE    n'l.1     POnTR.UT    ET    DE    VISGT-QCATf;E    flRAVURES. 

TOME  PREMIER. 

DON  QUICHOTTE  DE  LA  MANCHE. 


PARÍS, 

CHEZ  MÉNARD,  L1BRAIRE-ÉDITEUR, 

fuct    sor,  n  o  w  >  e  ,     3. 

1837 


—   327   — 
NOTA      BIBLIOGRÁFICA 

París.  -  1837.  -  Ménard,  editor.  -  Moquel  el  Cie,  impresores.  -  Tres  tomos 
en  8.°  mayor. -Contienen,  además  del   texto,  prefacio  del  editor,  elogio  de 
Florian,  Vida  de  Cervantes,  estudio  sobre  las  obras  de  Cervantes,  plan  de  una 
ópera,  advertencia  del  tradut  tor,  piólogo  ó  índices. 
Traducción  francesa  por  Florian. 


HISTOIRE 

DE 


DON  QUIJOTE 

DE  LA  MANCHE, 


TRADU1TE  SUR  LE  TEXTE  ORIGINAL. 

ET   DaPRÉS    LES   TJUbUCTIONS    COMPABF.E* 

DE  Otni.t   ET   ROSSET  ,   FILIFAI    DE   SAINT-MARTÍN,   FLORÍN, 

BOL'CllOU-DtBOLRrtlAL    ET   DELAUNAY; 

PAR  F.  DE  BROTONNE, 

Conterviteur  tdjoint  de  íi  Bibtiotheque  de  Saint?-Genevirvc 

TOME  PREMIER. 


PARÍS. 

LEFEVRE,  LIBRAIRE-ÉDITEUR, 

«ÜE   DB   l'ÉPERON  ,    6  ; 

A.  DESREZ,  ÉD1TEUR, 

Rl>£    SAlM-GEOIUiES,     I  I. 

1837 


—  328  — 

NOTA      BIBLIOGRÁFICA 

París.  -  1837.  -  Lefévre  y  A.  Desrez,  editores.  -  Rignoux,  impresor.  -  Dos  tomos 
en  S.°  mayor.  -Contienen,  además  del  texto,  prólogos  de  Cervantes,  dedicatoria 
al  conde  de  Lemos,  advertencia  del  traductor,  noticia  sobre  Cervantes  6  ín- 
dices. -  Retrato  de  Cervantes,  grabado  por  (¡coffroy.  Láminas  de  Charlei,  Cour- 
tin  y  otros. 

Traducción  francesa  por  F.  de  Brotonne. 
Esta  edición  forma  parte  de  la  tBibliothéque  d'Auteurs  Classiqui 


HISTOIRE 


DE   L  ADMIRABLE 


DON     QUICHOTTE 

DE    LA    MANCHE, 

TRADUITE  DE  LESPAG1SOL  DE  MICHEL  DE  CERVANTES 

PAR 

FILLEAU  DE  SAINT^MARTIN. 
TOME  PREMIER. 


PARÍS, 

IMPRÍMEME  DE  MADAME  IICZARD  (HÉE  VAU.AT-LA-CIIAWÍLLB), 

rué  de  l'Eperon,  a°  7. 


i832. 


—  329  — 

NOTA     BIBLIOGRÁFICA 

París.  -  1837.  _  M adame  Huzard,  impresora.  -  Tres  tomos  en  8.°  -  Contienen, 

además  del  texto,  prólogo  de  Cervantes  é  índices.  -  Retrato  de  Cervantes,  de 

Lefévre,  y  10  láminas  de  Charle! . 

Traducción  francesa  por  Filleau  de  Si.  Martin. 

El  tomo  3.0  está  impreso  por  /.   A.  Boudon. 


L'INGÉNIEUX  HIDALGO 

DON  QUICHOTTE 

DE  LA  MANCHE, 

l'iU 

MIGUEL  DE  CERVANTES  SAAVEDRA. 

tlraimt  tt  annott 
I'AU  M.  LOUIS  VURDOT 

TOME  PREMIER. 


PARÍS. 

J.-J.    DUBOCHF.T    ET   O,   ÉDITEURS , 

Ulie  Dfc  SElilB-SiMT-GBMllll ,  33 

1838. 


—  330  — 

NOTA      BIBLIOGRÁFICA 

París.  - 1838.  -/.  /.  Dubocheí  et  C",  editores.  -  Casimir,  impresor.  -  Cuatro  to- 
mos en  1 2.0 -Contienen,  además  del  texto,  noticia  sobre  la  vida  y  obras  de 
Cervantes  por  el  traductor,  prólogo  de  Cervantes  é  índices. 
Traducción  francesa  por  Louis  Viardot. 


EE  I'ASMBIE 


DE    Lk 


TH.IEÜCTSOM 


CORBlGÉB  ET  REVUE  SOR   LE  TESTE  ESPAG50L, 

JDminées  par  H¡íítfria. 


PARÍS. 
CORBET,AINÉ,  LIBRAIRE,  QUAI  DES  AUGUSTINS,  61. 

1839. 


—  33i  — 

\<)T  \     Bl  BLIOGBÍ.FIOA 

París.  -  l8$g.-Corbet  ainé,  1  ditor.     M adame  Brugnot,  impresora  (Dijon).-Un 
tomo  en  S.   mayoi .    Contiene  506  pá   inas  de  texto  comprendiendo  4  de  índi- 
ce y  prólogo  de  Cervantes.  -  Retrato  de  Cervantes  y  dibujos  de  Deveria,  gra- 
bados por  l.ifivre. 
Traducción  francesa  por  Filleau  de  Si.  Martin. 


DOW  QUICHOTTE 


TBADUIT  DE  L'ESPAGNOL, 


PAR 


<J.  ff».  €.  JDE  FliOBIASf. 


>l>Zu<-£'--- 


NOLVEME  EDITION. 


TOME  PREMIER. 


ST11TGART, 

CHE2    ClJARLES    Er[1ARD. 

1844. 


—  332  — 

NOTA     BIBLIOGRÁFICA 

Slullgart.  -  1844.  -  Ch.  Erhard.  -  Dos  tomos  en  12.0  -  Contienen,  además  del 
texto,  advertencia  del  traductor,  prólogo,  un  prefacio  é  índices. 
Traducción  francesa  por  Florian. 


HISTOIRE 

DE 


DON  QÜICHOTTE 

DE  LA   MANCHE 

Par  M1CHEL  CERVANTES 

NOUVELL£    ÉDITION,    REVÜE    ET    CORRIGEE 

Pab  M.  l'Abbé  LEJEUNE 

CHAROrNt     PROPESSECR  K  U  FACCLTE  DE  THÉOLOGIE  DE  HOCE» 
IUXSTRRE  DE  SO  GRANDS  DBSSINS 

Par  SU   Cflestio  Naoleuil,  Boucbol  ei  Demórame 


►«*•*©< 


PARÍS 
P.-C.  LEHUBY,   L1BRAIRE-ÉD1TEUR 

ÍUE  DE  SEINE  SAINTGEB.MAIN,    53 


—   333  — 

NOTA      BIBLIOGRÁFICA 

París.  Sin  fecha.  -  (1844?).  -P.  C.   Lchuby,  editor. -Crapelcl,  impresor.-Un 
tomo  en  8.°  -  Contiene,  además  del  texto,  advertencia  del  editor,  noticia  sobre 
Cervantes  é  índice.  -  20  láminas,  dibujos  de  Nanteuil,  Bouchot  y  Demoraine. 
Traducción  francesa,  abreviada  por  el  Abbé  Lcjrunc. 


- 


LMÉNIEBX  HIDALGO 


DON  QUICHOTTE 

DE  LA.  MANCHE 


MIGUEL  DE  CERVANTES  SAAVEDRA 


TRUNJIT    ET    ANNOTt 


PAR  LOUIS  VÍARDOT 


VICNF.TTES  DE  TONV  JOIIANNOT 


PARÍS 

J.-J.  DUBOCHET  ET  C",  ÉDJTEURS 

nrr.  riciih  IEU,  (¡O 

18i'i 


—  334  — 

NOTA      BIBLIOGRÁFICA 

París.  -  1845.  -  /.  /.  Dubochct  et  C" ,  editores.  -  Lacrampc  cí  C",  impresores.  - 

Un  tomo  en  4.0  -  Contiene,  además  del  texto,  noticia  sobre  la  vida  y  obras  de 

Cervantes  por  el  traductor,  prólogo  de  Cervantes  é  índice.  -  Láminas  ¡de  Tony 

Johannot. 

Traducción  francesa  por  Louis  Viardoi. 


HISTOIRE 


DE 


DON  QUICHOTTE 

DE  LA  MANCHE 


MIGUEL  CERVANTES 


TRÍWJITE   SUR  LE  TESTE  0IIGII1I.  ET  Ü*PRES  US  TRAIH'UIUHS  lOBI'iREES 

DE    OUDIN    ET    ROSSET,     FILLEAO    DE    SAINT-MARTÍN ,     FI.OR1AN  .     BODCHON- 
DUBOURNlAl..    DELAOIUY    ET    I.OUIS   VIARDCT , 

PAR  F.  DE  BROTONNE 

TOhS£KVAlL«n    tít  I*   MMMOTOftOOl  Ut  ■\m«-Ct*tvitvr. 


KOavriLE    EDITIOK 


PARÍS 

D1D1ER,    LIRRAIR  K-KDITElili 

35,    (JUAl    11F.S    AlJOUSUNS 


l«4S 


—  335  — 

NOTA      BIBLIOGRÁFICA 

París.  — 1845.- Didier,  editor.  -Gustave  Gratiot,  impresor.  -Un  tomo  en  8.°- 
Contiene,  además  del  texto,  advertencia  del  traductor,  prólogo,  elogio  de  Cer- 
vantes por  José  Mor  de  Fuentes  é  índice.     1  '  láminas  de  J  anet-Longe  litogra- 
fiadas por  Lemercier. 
Traducción  francesa  por  F.  de  Brolonnc. 


HISTOIRE 

De  ílngénieiix  Seígneur 


DON  QUICHOTTE 

DE    LA    MA1TCHE 

TRADUITE  SUR  LE  TEXTE  ORIGINAL 


FILLEAU  DE  SAINT-MARTÍN. 

llouueUs  <£Düioii 

REVCEETCORRIGÉED'aPRÉS  LE5TRADUCTIONS  COMPARÉES 

«?E 

Oudin    et  Ros;«t ,    Fiarían,    Bouchaa.Oubouresial    et    Delaunay, 
5*.  de  BroSonne  ,  etc. 

ORNEE  DE  HUIT  GRAVURES. 


PARÍS 


? 


B.   RENAULT,  ÉDITEUñ. 
1845 


—  336  -  - 

N"TA      BIBLIOORÁKH    \ 

París.  -  1845.  -  B.  Renault,  editor.  -  Lacour  ct  C",  impresores.  -  Un  tomo  en  8.° 
francés.  -  Contiene,  además  del  texto,  el  prólogo  de  Cervantes  muy  abreviado. 
8  grabados  al  boj. 
Traducción  francesa  por  Filleau  de  St.  Martin,  revisada  y  corregida. 


HISTOIRE 


DE 


DON  QUICHOTTE 


DE  LA  MANCHE 


TRADUfTE  DE  L'ESPAGNOL  DE  MICHEL  CERVANTES 


PAR 


FILLEAU   DE   SAINT-MARTÍN 


ORNEE  DE  GRAVURES 


PARÍS 

RENAULT  ET  C,e,   LIBRAIRES-  ÉDITEÜRS 

rué  d'ulm,  48 


—  337  — 

NOTA      BIBLIOGRÁFICA 

París.  -  (1845?).  -Renault  et  C",  editores.  -  Charles  Noblet,  impresor.  -  Un 

tomo  en  4.0- Contiene  407  páginas  de  texto  con  el  prólogo  de  Cervantes. 

8  láminas. 

Traducción  francesa  por  Filleau  de  Si.  Martín. 

Edición  económica. 


HISTOIRE 


DE  L  INCEIMEUX  SEIGNEUR 


DON  QUICHOTTE 

TRADVJITE  SUR  LE  TEXTE  ORIGINAL 


PAR 


FILLEAU  DE  SAINT-MARTÍN 

tlouüfüf  (ííñtion 

REVUE  ET  CORRIGÉE  NAFRES  LES  TRADUCTIONS  COMPARÉES 


Oudln  ei  ltos*et  ,    Florian ,  Bouchon>Dubourutot  et    Delaunuy. 
F.  de  Brctotine,  ©4c 


ORNEE  DE  HUIT  GRAVURES. 


parís, 

B.    RENAULT,   ÉDITEUR. 

1846 
-  338  — 

NOTA      BIBLIOGRÁFICA 

Parí%.  -  1846.  -  B.  Renault,   editor.  -  Giroux  &   Viala,  impresores.  -  Un 

tomo  en  8.°  francés.  -  Contiene  407  páginas  de  texto  con  el  prólogo  abreviado 

de  Cervantes.  -  8  grabados  al  boj. 

Traducción  francesa  por  Filleau  de  Sí.  Martin,  revisada  y  corregida. 

Es  copia  de  la  edición  del  mismo  de  1845. 


FLORIAN 


DON  QUICHOTTE 


ORNE  DE  16  GRAVDRE8  SUR  AC1ER 


TOME  I. 


PARÍS 

LIBRAIRIE   DE    VÍCTOR    LECOU 

•  UI    MOflTNARTkE  ,    l»4 

1847 


—  339  — 

NOTA      BIBLIOGRÁFICA 

París.  -  1847.  -  Víctor  Lecou,  editor.  -  A .  Henry,  impresor.  -  Cuatro  tomos 
en  8." -Tomo  X.°:  Advertencia  del  traductor,  prólogo  de  Cervantes,  222  pági- 
nas de  texto  y  2  de  índice.  -Tomo  2.0:  230  páginas  de  texto  y  2  de  índice. - 
Tomo  3.°-  Prefacio  del  traductor,  prólogo  de  Cervantes  y  227  páginas  de  texto. 
Tomo  4.":  216  páginas  de  texto.  -  16  grabados  sobre  acero,  de  Coupé,  Roger  y 
otros. 
Traducción  francesa  por  F lorian. 


I/ADMIRABLE 


DON  QUICHOTTE 

DE  LA  MANCHE 

PAR   MICHEL  CERVANTES 


TRADUCTION  nouvelle 
PAR  M.  DAMAS  HIIVARD 

TMOUCTtllft   DU  ROMANCERO  ESPAGNOL  ET   DES  THEATRES  DE  CALDERÓN 
ET  DE  LOPE  DE  VEGA 


TOME  PREMIER 


PARÍS 

CHARPENTIER,   LIBRAIRE-EDITEUR 

17,    RUÉ    DE    LILLE 
1847 


—     340    — 

NOTA      BIBLIOGRÁFICA 

París.  -  1847.  -  Charpcniier,  editor.  -  Chapelei,  impresor.  -  Dos  tomos  en  12.0 
francés.  -  Contienen,  además  del  texto,  Vida  de  Cervantes,  prólogos  é  índices. 
Traducción  francesa  por  Damas  Hinard. 


DON   QUICHOTTE 

DE  LA  MANCHE, 


TJUDL'IT  DE  L  FüP\GNOL 


PAR  FLOKLAN. 


PARÍS, 


URRaIRIE  DE  FJRMIN  DIDOT  FRfcRES, 

'MHHiMI.LnS  DE  L'UISTITIT, 
M  t   <»co»     ib 

184? 


—  34i  — 

NOTA      BIBLIOGRÁFICA 

París.  -  1847.  -  Firmin  Didot  Fréres.  -  Un  tomo  en  I2.n  francés.  -  Contiene, 
además  del  texto,  advertencias  del  editor  y  del  traductor,  prólogo  é  índices. 
Traducción  francesa  por  Florian. 


AVENTURES 


DE 


DON  QUICHOTTE 

DE    LA    MANCHE 

PAR   MICHEL  CERVANTES 

ÉDITION,    REVÜE     ET     CORRIOÉE 

Par   M.  l'abbé  LEJEÜNÉ 

Chanoine,  Professeur  a  la  Facultó  de  tbéologle  de  Rooetv 
lllostree  de  20  grinds   Des-sins 

PAR    MM.    CÉLESTIN    NANTEUIL,    BOUCHOT    ET   DEMORAINE 
Ronvplle  Édltloo  et  nouvelle  Traduotiou 


PARÍS 


LIDRAIRIE     DE    L   ENFANCE    ET    DE     LA    JEUNESSK 

E.     DUGROGQ 

«KttMUR     DB     P.-C.      I.KHIBV 

55,    RUR    DE   SEI.tE     55 
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NOTA      BIBLIOGRÁFICA 

París.  Sin  fecha.  -  (1847?).  -E.  Ducrocq  (Librairie  de  l'Enfance  et  de  la  Jeu- 
nesse),  editor.  -A.  Moulin,  impresor  (Saint  Denis).- Un  tomo  en  8.°  mayor, 
484  páginas  incluso  índice. -Contiene,  además  del  texto,  advertencia  del  editor 
y  noticia  histórica  y  literaria  sobre  Cervantes.  -  20  dibujos  de  Nanteuü,  Bou- 
chot  y  Demórame, 
ir  aducción  francesa  por  L'Abbé  Lejcune. 


L'INGÉNIEUX  CHEVALIER 

DON  QUICHOTTE 

DE  LA  MANCHE 

PAR 

MIGUEL  DE  CERVANTES  SAAVEDRA 

TRADUCTION  NOUVELLE 
ILLVttRÉ 

PAR  J.-J.  GRANDVILLE 

SECONDE   PARTiE 


TOURS 

A°  MAME  ET  C",  IMPRIMEURS-LIBRAIRES 

M    SCCC    X  L  vi  i  i 
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NOTA      BIBLIOGRÁFICA 

Tours.  -  1848.  -  Ad  Mame  et  C".  -Dos  tomos  en  8.°  mayor.  -  Tomo  i.°:   Ad- 
vertencia del  traductor,  noticia  sobre  (  ei  vantes,  prólogo,  378  páginas  de  texto 
y  5  de  índice.  -Tomo  2.  ¡  Dedi<  atol  ia  y  prólogo  de  Cei  vantes,  402  páginas  de 
texto  y  4  de  índice.  -  Dibujos  de  /.  /.  Grandville,  grabados  por  Ruinare. 
Traducción  francesa. 


AVENTURES 


DE 


DON  QUICHOTTE 

DE     LA     MANCHE 

P&b   WICHEL  CERVANTES 

Í.D1TION      RFVUE      ET     CORRIGÉE 

Par  M.  l'abbé  LEJEUNE 

Chanoine,   Professeur  á  la  Faculté  de  théologie  de  Rouen 

NouTelle  Édition  el  nouvclle  Traduction 


TOME     PREMIER 


PARÍS 

A    LA    L1BRA1RIE    DE    l'eNFANCE    ET    DE    LA    JEUNESSE 

E.     DUCROCQ 

S.tccetteur    de    P.  C.     1  i ni  n\ 

55,    RLE    DE    SEIMH,   VIS-A-VIÍ    LA    Rl'E    JACOI! 
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NOTA      BIBLIOGRÁFICA 

.   Sin    fecha.  -  (1849?).  -  E.  Ducrocq,    editor.-  A.  Moulin,  impresor.  - 
Dos  tomos  en  8.° -Contiene  n,  además  del  texto,  advertencia  del  editor,  noticia 
.  literaria  sobre  Cervantes,  advertencia  del  traductor  é  índices.  -  Lá- 
minas de  Nanieuil. 

Traducción  francesa  poi  l '■' Abbc  Lcjcune. 
Edición  arreglada  para  la  juventud. 


AVENTURES 


DON  QUICHOTTE 

DE    LA    MANCHE 

Par  Michel  CERVANTES 


Edition   revue    par   M.    l'abbé    LEJEUNE 

Cbanoine,  Professeur  a  la  Faculté  de  tliéologie  de  Rouen 


NOUVELLE    EDITION 


TOME     PREMIER 


PARÍS 
LIBRAIR1E    DUCROCQ 

55,   RUÉ  DE    SEIKE,    55. 
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ROTA      BIBLIOGRÁFICA 

París.  Sin  fecha.  -  (1849?).  -Ducrocq,  editor.  -Ch.  Latnbert,  impresor.-  Dos 
tomos  en  8.°  de  314  y  288  páginas  respectivamente. -Contienen,  además  del 
texto,  advertencias  y  noticia  sobre  Cervantes.  -  Láminas  de  Demoraine  y  otros. 
Traducción  francesa  por  Filleau  de  Saint-Mattin,  revisada  y  corregida  por 
I.'Ahbé  Lejeunc. 


LIVRE    PREMIER. 


CUAPIÍRE    PREMIER. 


De  h  condition  el  de  l'ciercice  Hu 
hnenl  don  Quicholle. 


DaDs  une  conlréc  d'Espagne 
qu'on  appcllc  la  .Manche,  vivait,  U 
n'y  n  pas  lougtcinps,  un  geulil- 
hoinme,  de  cent  qui  uu(  une  lance 
au  laiclicr,  une  viejlle  rondadle, 
un  roussill  ni.iigrc,  ct  quelque 
ciñen  de  chasse.  Un  murceau  de 
vjaudc  dans  la  marmitc,  plus  sou- 
vcnl  bceuf  i](i,-  moulun:  une  gali- 
mafree  le  soir.  du  reste  du  dluer: 
le  vcudredi  des  Icnlilics :  des  inils 
au  laid  le  samedi,  a  la  maniere 
d'Espagne,  el  quelque  pigcon  de 

{ilus  les  dininnclies,  consmuaient 
es  Muis  quarls  de  son  reveuu.  Le 
re  ir  ii. ni  pour  la. dépense des  lii- 
bu-,  1 1  ■  1 1  coiiHslaicul  en  unjupun 
de  ueati  di.ip.  arcí  dei  chauxes 
de  \elours,  el  les  nuiles  de  invine 
poní  les  juui  s  de  lile  :  el  les  aulres 
Joiirs  c'elait  un  liun  hábil  de  dr.ip 
du  pays.  II  i  avail  clitl  lui  une 
espece  de  goiiicitr.inlc  qui  avail, 
qu'ii  qn'clle  en  dil.  un  peu  plus  de 
quaranie  ana,  el  une  mece  qui 
n  cu  av.iit  pas  cueore  viogl,  >vec 
un  raid  qui  seii.nl  a  la  iii.ii-hii  el 
aiiN  ibamps.  qui  pan-ail  le  ioiis- 

sio,  el  all.iii  au  boi$,  L'agc  d.   noirc  genlilhoinme  approcuail  de  cid-  I  iHoili  *  mus 
quaute  jii^.  II  iil.ul  diine  .  ciiiipl'Muii  i.l .:  i  el  !l  ngoureuse,  inaigic  de  |  graudeur.  a 
lli      Twh      l«fifcanli  lifcjnllii.  !■■  rBiíiilt  I 


Don  Quicli'pi'    el  S  ni  lio  Pini  ■ 


visage,  el  le  corps  sec  et  décliar- 
ué:  fort  malineux  et  grand  chas- 
seur.  Quclqucs-uns  luí  douueul  le 
suruom  de  Quixada  ou  Quesada. 
Les  aulcurs  qui  en  out  écril  cu 
parlent  divci  seinent :  quui  qu'il  cu 
soit,  il  y  a  apparence  qu'il  s'appe- 
lait  Quixada:  uiais  cela  importe 
peu  á  l'liisloire,  pulir vu  que  dans 
le  reste  on  la  rapportc  lidelenieut. 
Les  juurs  que  uolre  genlilliumme 
oe  savait  que  Taire  (ce  qui  arri- 
vail  puur  le  nioius  les  trois  quarls 
de  l'année),  il  s'amusait  á  Im'  des 
livres  de  chcvalerie ,  rnais  avec 
laui  ilallai  IhiiiciiI  et  de  plaisir, 
qu'il  cu  cubila  cnliércmeni  la 
ehasse  ct  le  soin  de  ses  aflaires; 
il  en  vinl  inéme  á  leí  puint  d'cu- 
tetemeni,  qu'oil  dil  qu  il  veiidil 
ülusieurs  picces  de  lene  poi.i- 
aein  ler  des  romana,  el  fil  si  bien 
qu'il  en  remplil  sa  maisnn.  De 
iclte  grande  quanlile  de  hites  il 
n'y  en  avail  poiut  qui  bil  si  a  soo 
goul  que  les  oinr.igcs  du  celebre 
Mili. ni  de  Silva.  II  élail  enili.uile 
de  la  pnrcle  de  son  stilc,  el  mus 
ees  galimatías  cinbrmiillcs  lui 
pai  aissaienl  des  merveilles ;  sur- 
linil  M  ne  pouvait  se  lasser  de.  lire 
el  ailinirer  ses  Icltrcs  galanics  el 
amoureuses,  dunl  voiei  un  des 
plus  beaux  endioils  :  «  La  raisoa 
de  la  iléi.iisoli  que  vous  falles  a 
nía  raisou  aflailibt  si  forl  nía  rai- 
miii.  que  ce  n  esl  pas  salís  raison 
que  je  me  plañís  de  volrc  beau- 
ié.  .  »  el  i  el  aulre  eiidrnit,  nü  il 
dil  .  ■■  Les  bauís  eietiv,  qui  de 
volrc  dninile  diiinciiKiil  uiec  Iva 
uilüíenl   el  VOUI  Iodi   uiéiilci   le  meiilc  que  mente  volrc 
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NOTA      BIBLIOGRÁFICA 

París.  Sin  fecha.  -  (1850  ?).  -Gustave  Havard,  editor.  - Schneider,  impresor.  -  Un 

tomo  en  4.0  mayor.  -  Contiene,  además  del  texto,  índice.  -  Láminas  de  Tony 

Johannot. 

Traducción  francesa  por  Filleau  de  Si.  Martín. 

Ed'ción  económica,  publicad;)  por  entregas. 


HISTOIRE 


DE 


DON  QlJICHOTTE 


DE  LA  MANCHE 


TRADU1TE    DE    L  ESPAGINOL    DE    MICHEI     DE    CERVANTES 


FILLEAü    OE   SAINT-MARTtN 


ORNEE    DE    GRAVURES 


PARÍS 

Publié  par  VIALAT  ct  C« 

P.-H.  KRABBE,  LIBRAIRE-ÉDITEUR 

12  ,    RUÉ    DE    SAVOIE 

i  850 
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S  OT  \      i:  i  B  LIOO  B  \  MCA 

París.  -  1850.     P.-H.  Krabbe,  editor.  -  Vialat,  impresoí  (en  Lagny).-Un  tomo 
en  4." -Contiene,  además  del  texto,  prólogo  de  Cervantes  é  índice.     Láminas 
de  Guérin. 
Traducción  francesa  poi  Filleau  de  St.  Martín, 

Edición  econói 


L'INGÉNIEUX  HIDALGO 

DON  QUICHOTTE 

DE  LA  MANCHE 

PAR 

MIGUEL  DE  CERVANTES  SAAVEDRA 


TIUDVIT  «T    4K3UTI 


Par  Couts  V»  i  a  i  í>  o  í 


VJ®5SIE?7E@   El   T©R)Y   «D@í3AR)K)®T 


TOME  PREMIER 


PARÍS 

CARNIER  FRÉRES,  LIBRAIRES-ÉDITEURS 

*>  i    PALAIS-HATIOf-Al   .    KT    Bl'E    HICHClItt       IH 


1850 
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NOTA      BIBLIOGRÁFICA 

París.  -  1850.  -  Garnier  Fréres,  editores.  -  /.  Claye  et  C"-Dubochet,  impresores 
Dos  tomos  en  8.°  mayor.  -Contienen,  además  del  texto,  Vida  de  Cervantes  por 
Viardot,  prólogo  é  índices.  -  I. aminas  de  Tony  Johannot. 
Traducción  francesa  por  Louis  Viardot. 


FLORIAN 


-©t>— 


DON  QUICHOTTE 


ORNE  DE  16  GR  MIRES  SUR  ACUR 


TOME    I 


PARÍS 


LIBRA1RIE    DE    VÍCTOR   LECOU 

IlL'l     MOMTMlHTKE      1  "24 

1850 
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NOTA      BIBLIOGRÁFICA 

París.  -  1850.  -  Víctor  Lecou,  editor.  -  Schneider,  impresor.  -  Cuatro  tomos  en 
I2.°  francés.  -  i.°,  advertencia  del  traductor,  prólogo  de  Cervantes,  222  pági- 
nas de  texto  y  2  de  índice;  2.",  230  páginas  de  texto  y  2  de  índice;  3.  .  prefa 
ció,  prólogo  fie  Cervantes  y  227  páginas  de  texto;  4.0,  216  páginas  de  texto. 
Láminas  de  Weslall  grabadas  por  Cowpi. 
Traducción  francesa  por  Fiarían. 


HISTOIRE 


DE 


DON  QUCHOTTE 


DE  LA  MANCHE 


THADUITE   DE   LESPAGNOL    DE    SIICIIEL    DE   CERVANTES 


PAR 


FILLEAU  DE  SAINT-MARTIN 


OfcNkfc    DE   OIUVCRES 


PARÍS 

Publlé  par  vi  ai,  at  et  í> 
P.-H.  KRABBE,  LIBRAIRE-ÉDITEUR 

12  ,    RIK    DE    SAVOIE 

1851 
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NOTA      BIBLIOGRÁFICA 

París.  -  1851.  -  P.-H.  Krabbe,  editor.  -  Vialal  et  C",  impresores    (en   Lagny). 

Un  tomo  en  4.0  -  Contiene,  además  del  texto,  prólogo  é  índice.  -  Láminas  de 

Guérin. 

Traducción  francesa  por  Pillean  de  Si.  Martin. 

Edición  económica  igual  á  la  del  mismo  editor  de  1850. 


DON  QUICHOTTE 

DE    IíA    IAICHE 

TRADÜIT  HE  L'ESPAGNOL 

PAR 

FLORIAN, 

DE   l'ACADEMiE    fRANCAISE.    DE  CELT.ES    DE    MADRID,    FI.ORENCE   ETa 


Für  den  Schul-  und  Privat-Gebrauch  bearbeket  und  mit 
grammatischcn  Bemerkungen 

pnd 

einem  Worterbuche 

herausgegeben 


Dr.  J3d»  Boche- 

Subrcctor  am  Künigl.  Gymnasñim  in  Zciti. 


SvjtHc  ^luflagt. 


LEIPZIG, 

Emsi 
1851. 


Vcrlag  von  Emst  Fleischcr. 
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NOTA      BIBLIOGRÁFICA 

Leipzig.  -  1851.  -  E.  Fleischer,  editor.  -  Hirschfeld,  impresor.  -  Un  tomo  en  8.° 

Contiene,  además  del  texto,  un  vocabulario  francés-alemán. 

Traducción  francesa  por  Florión. 

Ai  reglo  para  las  es<  uelas,  con  notas  gramaticales  y  vocabulario  francés-alemán. 


LE 


DON  QUICHOTTE 

M  JHKIHS  MI 

AVENTURES  LES  PLUS  CURIEUSES 

DE  DON  QUICHOTTE  ET  DE  SANCHO 

PRÉCÉDÉES    o'lINE   INTITODOCTION   IHSTORIUIJE 
r-rn    l.'óRIGiNE    DE    I.»    niEVALF.RlE   ET   OES    IIOMA'ÍS    DE  CltEVALERIC 

et  suiv1e*  d'uns  conclusión  horaie 
par 

ÉLIZABETH    MÜLLER 

NOUVELLE    ÍDITION 


PARÍS 

AMÉDÉE  BÉDELET,  LIBRAIRE 

RUÉ    PAVKE    SAINT-AXDRÉ-DES-ARTS,    I*. 
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NOTA      V,l  BLIOG  R  \  FICA 

París.  Sin  fecha.    (1852-53?).    Amédée  1  •  litor.  -  Simón  Racon  etC**, 

impresor.    1  n  tomo  en  12.0  -  Contiene,  además  del  texto,  introducción  é  ín- 
dice. -  7  láminas  iluminada  >. 
Traducción  fran  esa  poi  I  li¡  ibeth  Miiller. 
Edi<  ion  arreglada  v  abreviada  para  la  niñez. 


UINGÉMEUX  HIDALGO 


DON  QUICHOTTE 

DE  LA  MANCHE 


MIGUEL  DE  CERVANTES  SAAVEDRA 


TRAOUIT   ET    ANNOTÉ 


PAR   LOU1S   VIARDOT 


VIGNETTES  DE  TONY  JOHANNOT. 


parís 

VÍCTOR  LECOU,  LlBRAIRE-KDITEl'R 


ÍO.  RUÉ  Dt)   BOUI.OI 

M  D  C  C  C  f.  1 1 1 
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NOTA      BIBLIOGRÁFICA 

París.  -  1853.  "  Vicior  Lecou,  editor.  -  Plon  Frites,  impresores.  -  Un  tomo 
en  4.0- Contiene,  ademán  <I<  1  texto,  prólogo  de  Cervantes,  noticia  de  Louis  Viar- 
dot  sobre  la  vida  y  obras  de  Cervantes  é  índice.  Láminas  de  Tony  Johannol. 
Traducción  francesa  por  Louis  Viardot, 


HISTOIRE 


N 


E 


DE   LA   MANCHE 


MICHEL   CERVANTES 

Tfsdoiit  Ja¡  le  wle  orqiul  ei  d'apres  leí  iradoetmiii  :oapdre:s 

llF    OUOIN    ET     ROSSET,     FILLUAT     DK    SA1KT-M  ARTIN.     BOIVHOK- 
DT'BOCRNIAL,    DELACNAY    ET   L    VlARDOT 

PAR    F.    BE    BBOTOITOE, 

Wtailvtc  At  y¡X\í<3  lyccnoum  u\  Uv\\Ae-i\o\uí. 


I 


PARÍS 

DID1ER,    LIBRAIRE-ÉDITEUR 

53,  quBi  des  AuguMirts 
1853 


J54  " 


SOTA      BIBLIOGRÁFICA 

París.- 1853.  -Didier,  editor.  -  Bonaventure  et  Ducessois,  impresores.  -  Dos  to- 
mo-, en   [2.°  francés.    Contienen,  ademas  del  texto,  prólogo,  advertencia  del 
traductor,  elogio  de  Cervantes  por  D.  fosé  Mor  de  Fuentes,  é  índices.  -  Lá- 
minas por  Charlet  y  otros. 
Trad      iónft 


IÍISTOIRE 


DE   L'aDMIRABLE 


DON  QUIGHOTTE 

DE    LA    MANCHE 

PAR 

CERVANTES    SAAVEDRA 


PARTS 

I.IDRAIIUE  DE   L.  HACHETTE   ET  C¡« 

RÜE    MERRE-SARRAZIN,    N»    14 

1853 
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NOTA      BIBLIOGRÁFICA 

París.  -  1853.  ~I"  Hachetle  ct  C",  editores.  -Ch.  Lahure,  impresor.  -  Un  tomo 
en  8.° -Contiene,  además  del  texto,  advertencia  del  traductor  é  índice.  -Gra- 
bados sobre  madera  de  E.  Forest. 
Traducción  francesa. 
Es  un  arreglo  en  francés  del  (htijolc,  para  la  juventud. 


HISTOIRE 


DE  L  INCOMPARABLE 


DON  QUICHOTTE 

DE  LA  MANCHE 

DE    MICIIEL    CEUVIVTES 

JRADUITE 

PAR  G.-F.  DE  GRANDMAISON-Y-BRUNO. 

(¡ÜUiatricme  (Oitton. 


PARÍS 

UCQUES  LECOFFRE  ET  C,  ÉDITEURS, 

RUÉ  Dü   VIEUX  COLOMBIER,   ?9. 

1854 
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NOTA     BIBLIOGRÁFICA 

París.  -  1854.  -  Jacques  Lecoffre  eíCie,  editores.  -  V*  Dondey-Dufré,  impresora. 
Dos  tomos  en  12.°-  Contienen,  además  del  texto,  índices. 
Traducción  francesa  por  G.-F.  de  Grandmaison-y-Bruno. 


L'INGENíEÜX-  CUEVALIER 

DON  QUICHOTTE 

DE  LA  MANCHE 

PAR 

MICHEL  CERVANTES 


TJU.DUCÍ105     NOÜVELL»; 


PAR    CU.    FURNF, 


TOME  I 


PARÍS 

Fl  RNE,    L1BRA1RE-ÉDITEUR 


M    DCCC    LVIII 
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NOTA     BIBLIOQRÁFK    \ 

París.  -  1858.  -  (  h.  Fume,  editor.-/.  C/ay¿,  impresor. -Dos  tomos  en  8.°  fran- 
cés. -Contienen,  además  <1<1  texto,  noticia  sobre  Cervantes,  prólogo  é  índices. 
8  láminas  de  Vernet  y  Lamy  grabadas  por  Paquin,  Iuwms,  etc.,  y  un  retrato 
de  Cervantes. 
Traducción  francesa  por  <  h.  Furne. 


L'INGENIEUX  CHEVALIER 

DON  QUICHOTTE 

DE  LA  MANCHE 

MIGUEL.    DE    CERVANTES    SAAVEDRA 
TRADÜCT10N  NOUVELLE 

ILLUSTRÉ  PAR  GRANDVILLE 


TOURS 

Ad  MAME  ET  C",  IMPRIMEURS-LIBKAIRES 


«  CCCC  LVIIl 
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NOTA       HI  KMOGRÁFICA 

Tours,- 1858. -Aá  Mnmr  </  <    \      \u  tomo  en  8.°  francés.  -  Contiene,  ade- 
más del  texto,  advertencia  del  traductor  é  índices.  -  18  dibujos  de  Grandvillc 
grabados  por  Rubierre,  v  otros  de  Girardet  grabados  por  Quichson,  etc. 
Traducción  francesa. 

Contiene  además  5  láminas  fuera  del  texto  grabadas  en  acero  por  Th.  Ruinare 
sobre  los  dibujos  de  /.  J .  Grandville. 


HÍSTOIRE 


ut 


don  oiichotte 

DE  LA   MANCHE 

TRADUITE   DE   u'ESPACNOI.    ÜB   MICHEL   DE   CEKVANTES 


PAn 
F1LLEAU  DE  SAINT-MARTÍN 

OBNF.E    r>B    GRAVURES 


PARÍS 

BERNARDIN-BECHET,   LIBRAIRE 

QUAÍ    DES    CHANDS-AUGUSTINS,    31 

4861 
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nota     BIBLIOGRÁFICA 

París.-  1861.  ■  Bernardin-Bechet,  editor.  Gaittet,  impresor.  -  Un  tomo  en  8.° 
mayor.  '  onti<  ríe,  ad<  más  del  t<  seto,  prólogo  «'•  índice.  -  Láminas  de  Gucrin  y 
otros. 

ación  francesa  por  Yüleau  de  St.  Martin. 
Edil  i'''ii  <■'  onómica. 


AVENTURES 


DE 


DON  QUICHOTTE 


DE    LA    MANCHE 

PAR    MiCHEL  CERVANTES 

ÉDITION,     REVUE     ET      GORRIGÉE 

Par   M.   l'abbé  LEJEUNE 

Chanoino,  Professeur  a  la  Faculté  de  théologie  de  Rouen 

Illostree  de  20  graods  Dessins 

PAR    MM.    CÉLESTIN    NANTEUIL,    BOUCHOT    ET    DEMORAINE 
Nonvelle  Édition  et  nouvelle  Traduction 


PARÍS 


L  1 B  R  A  1  R  1  E    DE    L  E N F A N C E    ET    DE    LA    JELNESSE 

E.     DUGROGO 

Nl't'CF.RNF.I/R      BK      P.-C.      IRHtRT 
55,    III  F    DE    SFINE,    55 


—     360    — 
NOTA      BIBLIOGRÁFICA 

París.  Sin  fecha.  -  ( 1862  ?).-£.  Ducrocq,  editor.  -  A .  Moulin,  impresor.  -  Un 
tomo  en  4."  francés.  -  Contiene,  además  del  texto,  advertencia  del  editor, 
noticia  sobre  Cervantes  é  índi<  e.  Dibujos  de  Nanieuil,  Bouchot  y  Demoraine. 
Traducción  francesa,  abreviada  y  corregida  por  L'Abbc  Lejeune. 


HISTOIRE 


DE  L'ADMIRABLE 


DON  QUICHOTTE 

DE  LA  MANCHE 

r.\R 
TI  I  l  II  I   L     UE     CERVANTES     üAlUDH.t 

THAÜLCTION  NOL'VELLE 


PARÍS 

LIBRA1RIE    LOUIS    JANET 
MAGNIN,  BLANCHARD  ET  C",  ÉDITEURS 


3,    MlE    BONORÉ-CHEVALI8R 


—     36l     — 

NOTA     BIBLIOGRÁFICA 

París.  Sin  fecha.  -  (1862?).  -  Louis  Janet  (Magnin,  B lanchará  el  C'c),  edi- 
tores. -  Cosnier  el  háchese,  impresores.  -  Un  tomo  en  8.°  mayor.  -  Contiene, 
además  del  texto,  índice.  -  Láminas  de  Alberl. 
Traducción  francesa  y  continuación  de  F.  de  Saint-Martin  retocada  y  abreviada. 


I/INGÉNIEUX  CHEVALIER 

DON  QUICHOTTE 

DE  LA  MANCHE 
PAR   MIGUEL  CERVANTES 

TRADUCTION  NOUVELLE 

PAR   RÉMOND 
120  gravures   par   Télory 


TOME  PREMIER 


PARÍS 

DEL  A  RUÉ,  LIBRAIRE-ÉDITEUR 

Rué  des  Grands-Augustins,  3 


—   362   — 
NOTA      BIBLIOGRÁFICA 

París.  Sin  fecha.  -(1863?).  -Delarue,  editor.  -  W.  Remquei,  Goupy  el  C",  im- 
presores. -  Dos  tomos  en  8.°-  Contienen,  además  del  texto,  índices.  -  Láminas 
de  Télory,  grabadas  por  Coste. 
Traducción  francesa  por  Kémond,  abreviada. 


L1NGÉNIEUX    HIDALGO 

DON    QUICHOTTE 

DE  LA   MANCHE 


PAR 


MIGUEL  DE  CERVANTES  SAAVEDRA 

TRADUCTION    DE   LOUIS  VIARDOT 

»VBC 

LES    DESSINS     DE    GUSTAVE     DüKE 

GRAVES     PAR     H       PISAN 


TOME    PREMIER 


PARÍS 

LIRRA.IRIE     Db     [      UAXHETTE     EL     C 

BOl  l.r.VARI»     SAIfIT-GEHMAlN.     *•    77 
M    DCCC    LXIII 


—    303    — 
NOTA      BIBLIOGRÁFICA 

París.  -  1863.  -  L.  Hachette  et  C'e,  editores.  -Ch.  Lahure,  impresor.  -  Dos  to- 
mos en  8.°  mayor.  -Contienen,  además  del  texto,  índices  del  texto  y  de  gra- 
bados, notas  al  final  de  cada  tomo,  prólogo  y  noticias  sobre  la  vida  y  obras  de 
Cervantes.  -  120  Dibujos  de  G.  Dore,  grabados  por  //.  Pisan. 
Traducción  francesa  por  Louis  Viardot. 


L'INGENIEUX  HIDALGO 

DON  QUIGHOTTE 

DE  LA  MANCHE 

PAR 

MIGUEL  DE  CERVANTES  SAAVEDRA 

NOUVELLE   ÉDITION    TRADUITE   ET   ANNOTEE 
PAB     LOiriS     VIARDOT 

TOME   PREMIER 


PARÍS 

LIBRAIRIE  DE  L.   HACHETTE  ET  C* 

BOULEVARD    SAINT-GERMA1N  ,     N"    7  7 


—     364    — 

NOTA      BIBLIOGRÁFICA 

París.  -  (1864?).  -L.  Hachette  et  Cü,  editores.  -Ch.  Lahure,   impresor.  -  Dos 
tomos  en  8."  -  Contienen,  además  del  texto,  noticia  sobre  la  vida  y  obras  de 
Cervantes  é  índices. 
Traducción  francesa  y  notas  por  Louis  Viardot. 


L'INGÉNIEUX  CHEVALIER 


DON  QUICHOTTE 


DE    LA    MANCHE 


PAK 


MICHEL  CERVANTES 


TRADUCTION   NOUVELLE 

PAR     Fl'BNE 


PARÍS 

FURNE,    JOUVET   ET    C««,    ÉDITEURS 

M      DCCC      LXVI 


—    365    — 
NOTA     BIBLIOGRÁFICA 

París.  -  1866.  -  Fume,  Jouvet  et  Cü,  editores.  -  E.  Panckoucke  et  C",  impreso- 
res. -  Dos  tomos  en  8.°  francés.  -  Contienen,  ademas  del  texto,  noticia  sobre 
Cervantes,  prólogo  é  índices.  -8  dibujos  de  Vernet  y  Latny,  grabados  por  Pa- 
quin,  Ramus,  etc.,  y  retrato  de  Cervantes. 
Traducción  francesa  por  Ch.  Fume. 
Reimpresión  de  la  edición  de  1858. 


I/INGÉNIGUX  (MVALIER 


DON   QUICHOTTE 


DE   LA    MANCHE 


Mlf.HEL  CERVANTES 

TRADICTIOK  NOUVELLE 

PAR   GH.   FUÍ\NE 

ILLI38TRÉE    BE     160    D  E  S  S  I  N  S     PAR     6.     R  O  U  X 

GRAVES  PAR  YON  RT  PERRICHON 


PARÍS 

FURNE,    .IOUVET    ET    C'%    ÉD1TEURS 

RUÉ    SAINT-ANDRÉ-DES-ARTS,     15 


-  366  - 

NOTA      HIIJLIOGRÁFICA 

París.  Sin  fecha.  -  (1866?).  -  Fume,  Jouvet  et  C'e,  editores.  -  Simón  Racon  etC'c, 
impresores.  -Un  tomo  en  4.0- Contiene,  además  del  texto,  prólogos  del  autor 
y  del  traductor,  Vida  y  obras  de  Cervantes  é  índice.  -  Retrato  de  Cervantes 
y  160  dibujos  de  G.  Roux,  grabados  por  Yon  y  Pcrrichon. 
Traducción  francesa  por  Ch.  Fume. 


LE 


DON  QliJCHOTTE 

ÜE   LA  JEUNESSE 

TRADUIT  DE  MICHEL  DE  CERVANTES 
PAR    FLORIAN 

NOUVELLLE  ÉÜITION 
1LI-USTRÉE  DE  VICNETTRS  SUR  BOIS.  D'APRF.S  l,RS  DESS1MS  DE  fi.  STAAL 

i¡n*r£BS 

PÍR    P4NNEM&CKEO.    MOUiRD.    MIOOERICH,    ETO 


PARÍS 

CARNIKH    FUERES,    LIBRA  IRES  -  EDITEÜRS 

s,  iipi  íes  sAünv^rfincs  —  pu.Ats-nnYAL.  ng 


367   — 
NOTA      I'.I  1:1  I  OQ  B  \  l-'ICA 

París.  -(1866?).  -Garnier  1  litotes.  -  Simón  Rapon  et  C'e,  impresores. 

Un  tomo  en  4-   francés.     <  ontiene,  además  del  texto,  noticia  sobre  Cervantes, 
prologóse  índices  del  texto  y  de  las  planchas.  -  Dibujos  de  Slaal,  grabados 
sobre  madera  por  Pannemacker,  Mouard,  Midderich,  etc. 
Traducción  francesa  por  ¡■lorian. 
Edil  ion  para  la  Juventud. 


HISTOIRE 

DE  L' ADMIRABLE 


DON  QUIGHOTTE 

DE   LA   MANCHE 

PAR  CERVANTES  DE  SAAVEDRA 

ILLUSTRÉE    DE    6*1    VIGNETTES 


l'\n     BEnTALL    ET    FOREST 


PARÍS 

LIBRAIRIE  DE  L.  HAGHETTE  ET  Cie 

BOULEVARD   SAÍN T-G ER MAIN,   N3   77 

1868 

Drtlit  dt  prapri4té  t\  it  irtdueiloo  rintrét 


-    368     - 
NOTA     BIBLIOGRÁFICA 

París.  -  1868.  -  L.  Hacheíte  et  C",  editores.  -  Imprimene  Genérale  de  Lahure.  - 
Un  tomo  en  8.'     Contiene,  además  del  texto,  advertencia  del  traductor  é  ín- 
dices. -  64  láminas  por  Beríall  y  Foresl. 
Traducción  francesa. 
Edición  arreglada  para  la  Juventud. 


L'ADMIRABLE 

DON  QUICHOTTE 

DE  LA  MANCHE 

PAR    MICHEL    CERVANTES 

TBAOUCTION    NObVBLI.E 

PAR    M.   DAMAS    HINARD 

Trtduetcur  Jd  romancero  »f»;>8gaol 
el  des  Uiéatres  de  Calderón  ct  de  Lope  de  Vega 

TOME  PREMIER 


PAHIS 

CHARPENTIER  ET  C:e,  LIBRA1RES-ÉDITEURS 

28,    quai    bC    Locvnt. 

18C9 


—  369  — 

NOTA      BIBLIOGRÁFICA 

París.  -  1869.  -  Charpentier  ct  C",  editores.  -Crété  Fils,  impresor  (en  Corbeil). 
Dos  tomos  en  12.°- Contienen,  además  del  texto,  prólogos,  Vida  de  Cervantes 
é  índices. 
Traducción  francesa  por  Damas  Htnard. 


L'INGÉNIEUX  HIDALGO 


DON    QUICHOTTE 


DE  LA  MANCHE 


PAR 


MIGUEL  DE  CERVANTES  SAAVEDRA 

TRADUCTION  DE  LOUIS  VIARDOT 

ATEC 

370   COMPOS1TIONS   DE  GÚSTATE   DORÉ 

GRAVEES    SUR    BOIS    PAR    H      PISAN 


TOME  PREMIER 


PARÍS 

LIBRAIRIF.     DE     L.     HACHETTE     ET    C" 

BOULEVARD    SAINT-GERHAIN,   N>   T7 
M  ÜCCC  LXIX 


—  370  — 

NOTA      BIBLIOGRÁFICA 

París.  -  1869.  -  L.  Hacheíte  et  C",  editores.  -  Ch.  Lahure,  impresor.  -  Dos  to- 
mos en  4.0  mayor.  -Contienen,  además  del  texto,  noticia  de  L.  Viardoí  sóbrela 
vida  y  obras  de  Cervantes,  prólogos  é  índices.  -  370  dibujos  de  G.  Doré,  gra- 
bados  sobre  madera  por  //.  Pisan. 
Traducción  francesa  por  Louis  Viardoí. 


L'INGÉNIEUX   CHEVALIER 

DON  QUICHOTTE 

DE  LA  MANCHE 

PAR 

MIGUEL     DE     CERVANTES     SAA.VEDRA. 


TRADUCTION    NOUVELLE 


ILLUSTRATION  PAR  GRANDVILLE 


TOURS 

ALFRED   MAME    ET    FILS,    ÉDITEURS 


M     ü  C  C  I       L  X  X 


—    371    — 
NOTA      BIBLIOGRÁFICA 

Tours.  -  1870.     Alfred  Mame  et  Fils.  -  Un  tomo  en  4.0- Contiene,  además  del 
texto,  advertencia  del  traductor  é  índice.  -  Ilustrado  por  Grandrillc. 
Traducción  francesa. 


DON  QÜICHOTTE 

DE  LA  MANCHE 


TBAOUIT    DE    L ESPAGNOL 


PAR  FLORIAN 


PARÍS 

LIBRAIHIE  DE  FJRMIN  DIDOT  FRERES,  FIES  ET  C 

INPRIMEURS  Dt.  L'lNSTITUT,   UVE  JACOB,    5ü 

4874 


—  372  — 

NOTA      BIBLIOGRÁFICA 

París.  -  1871.  -  Firmin  Didot   Fréres,  Fils  et  C" ,  editores.  -  Firmin  Didot,  im- 
presor (en  Mesnil).  -Un  tomo  en  8.°  -  Contiene,  además  del  texto,  advertencia 
del  traductor,  prólogo  é  índices. 
Traducción  francesa  por  F lorian. 
Edición  económica. 


CERVANTES 


DON  QUICHOTTE 


DE  LA  MANCHE 


EDITION   REVUE  AVEC  SOIN 


LIMOGES,    BARDOU   FñÉRKS,    IMPRIMF.ÜRS-LIBR.URES. 


—  373  — 

NOTA     BIBLIOGRÁFICA 

Litnoges.  Sin  fecha.  -  (1875?).  -  Barbón  Frcres.  -  Un  tomo  en  4.0  -  Contiene,  ade- 
más del  texto,  frontispicio  con  una  lámina. 
Traducción  francesa. 
Edición  económica,  perteneciente  á  la  «Bibliothéque  Chrétienne  et  Morale». 


HISTOIRE 

EE  1'ADWtP.i.BlE 

DON  QUIGHOTTE 

DE    LA    MANCHE 
et  de 

SANCHO     PAUCA 

SURNOMME  IX  FIEliR  !>SS  BCCifERS 

Dormán  t  le  récitde  leurvie  privee  avact  ieur  départ 

Imitando ;  les  Amourg  de  don  Qmchotte  pocr  la  bello  Dolr inés; 

ses  Aventures  cnrieuses  et  chevaieresqnes, 

son  rotear  inespéré  uprés  ses  e.\plcils  gluriütx 

et  memorables 

Traduil  Übrement  de  i'espagnol  de  Michel  Cervantes 


Dan  Qulchotte  vaioqoenr  da  Lioa. 


PARÍS 

LE   BAILLY,    LJBRATRE 
Rae  Cardinal?,  6,  et  rué  de  r  Abbaye    2 

¥anhovT¡  Sainl-Gei/ruin. 


374 


NOTA      BIBLIOGRÁFICA 

París.  -  (187  ?).  -  Le  Bailly,  editor.  -  /'.  Dupont  et  C",  impresores.  -  Un  tomo 
en  I2.°  -  Contiene,  además  del  texto,  malos  grabados  sobre  madera. 
Traducción  francesa  libre  y  abreviada. 
Mala  edición  económica. 


LES 

AVENTURES  EXTRAVAGANTES 


DU    CHEVALIER 


DON  QUICHOTTE 


JIACONTEES    PAR 


Georges   GHESNEL 


I  — WM 


PARÍS 

BERNARDIN-BÉCHET ,    LIBRAIRE-ÉDITEUR 

31,   QUAl    DES   GRAND3-AUGUSTINS,    31 


—  375  — 

NOTA     BIBLIOGRÁFICA 

París.  Sin  fecha.  -  (1875?).  -  Bernardin-Béchei,  editor.  -F.  Aitreau,  impresor. 
Un  tomo  en  8.°  -Contiene,  además  del  texto,  el  índice. 
Traducción  francesa  libre  y  abreviada,  por  G.  Chcsnel. 
Breve  refundición  del  Quijote. 


DB 


01 


DE  LA 

TRADUITE    DE   í/ES?AGNOL   EE   MICKEL   DE   CERVANTES 


PAR 


FILLEAU  DE  SAINT-MARTIN 


GZIVÚZ    DE    CRAVUaCS 


«3tfX«- 


PARIS 

RERNARDIN-BÉCHET,  LIBRA1RE 

3t,    QUAi    tE5    AUGUSTINS 


—    376 

NOT \     H I BLIOOBÁFIOA 
París.  Sin  fecha.  -  (1876?).  -Bernardin-Béchet,  editor.  - /;.  Aureau,  impí 
•  il      ny).    Un  tomo  en  8:  mayor.  -  Contiene,  además  del  texto,  índice.  -  Di- 
bujos de  Guérin  y  otros. 
Traducción  francesa  por  Pillean  de  Si.  Martin. 
Edición  económú  a. 


K^ 


—  377  — 

NOTA      BIBLIOGRÁFICA 

París.  -  (1876?).  -  Moliniet      1  ¡  pliegos  en  4.0,  conteniendo  el  prólogo  y  parte 
del  Quijote.  -  Dibujos  de  Daniel  Vierge,  grabados  por  Martin. 

Traducción  francesa. 

Sólo  se  imprimieron  los  13  pliegos. 


L'INGENIEUX   CHKVALIKK 


DON  OUICHOTTE 


DE  LA  MANCHE 


MIGUEL     DE     CERVANTES     SAAVEDRA 


T  R  A  [)  U C TI  0 N    N 0  U  V  E  L  L E 


ILLUSTRATION   PAU   GRANÜVILLK 


TOliRS 

AE.FRED    MAME    ET   FILS,    EDITE  URS 


m   dccí:   lxxvii 


-  373  — 

\  0  l'A      Bl  BLIOG  II Á  FIC A 
Tours.  -  1877.  - . !  Ifred  Mame  el  Fils.     I  n  tomo  en  8.° -Contiene,  además  del 
texto,  advertencia  del  tradui  tor  é  índice. -Dibujos  de  /.  /.  Grandville,  gra- 
babos  por  Ruhicrre. 
Traducción  fraila 


MICHEL    DE    CERVANTES 

QUICIO 

<J         DE  LA  MANCHE         ^<\ 

ÉDITION    SPÉC1ALE    A    L'USAGE     DE     LA    JEUNESSE 

PAR  LUCIEN  BIART 

II.  LliSTRÉE   DE    3  I  6    DESSINS    PAR   TONY    JOHANNOT 


Cellc  eJilion,  spéeiale  4  la  jounrue,  en  li.ée  Je  l>  Iraduclioii  coiaplét*  Je  Dan  Quicttotte 

par  N.  Lurien   Biart,  iraduction  qui  paraltra  eii  M»rier  1B78 

precede*  d'aiie  Rolíee  inédile  trca-imprnlaute  mr  la  »ie  el  l'oru.re  de  Cerrante», 

«rite  jpétialeroenl   poor  La  traduiliort  da  ti-  Oiart 

par  PAnafER  MéRIUÉE. 


BIBLIOTHEQUE 

D'ÉDUCATION   ET  DE    RÉCRÉATION 

J.  HETZEL-&  O,-  18,  RUÉ  JACOB 
PARÍS 

Toui  d/oiu  de  traJuclioa  et  de  reprgductioo  rfser»a 


—  379  — 

NOTA      R1BLIOORÁFICA 

París.  -  (1877?).  -/.   Hctzel  el  C",   editores.  -  Lahure,   impresor.  -  Un   tomo 
en  8.°  mayor.  -  Contiene,  además  del  texto,  prefacio  de  Luden  Biart  é  índice. 
36  dibujos  de  Tony  Johannot. 
Traducción  francesa  por  Luden  Biart. 
Edición  abreviada,  especial  para  la  Juventud. 


L'INGÉNIEUX  HIDALGO 

oJJic*0 

O         DE  LA  MANCHE         ^S 

O  ...  & 

MICHEL  DE  CERVANTES  SAAVEDRA 

Traduction  nouvelle 
DE    LUCIEN    BIART 

PRÉCÉDÉE 

DTNE  NOTICE  SLR  LA  VIE  ET  L'ÍELVRE  DE  CERVANTES 

ÉCRITE    SPÉCIALEMENT   POUR   CETTE   TRADUCTION 

PAR    PROSPER    MÉRIMÉE 


TOME    PREMIER 


PARÍS 
J.    HETZEL    ET  O,    ÉDITEURS 

l8,    RUÉ    JACOB,     I  8 
Tous  droiu  ds  traduction  at  de  rcproduction  reserves 


-    380    - 
NOTA     BIBLIOGRÁFICA 

París.  Sin  fecha.  -  (1878?).  -/.  Hetzel  elC'e,  editores.  -G.  Chatnerol,  impresor. 
Cuatro  tomos  en  i8.°-jésus.  -Contienen,  además  del  texto,  prefacio  del  tra- 
ductor, nota  del  editor  y  memoria  sobre  la  vida  y  obras  de  Cervantes  por 
Prosper  Mcrimcc,  apéndice  ó  indi 
Traducción  francesa  por  Lncicn  Ihart. 

El  apéndice  contiene  los  versos  de  l'rganda  y  sonetos  preliminares  del  Quijote 
traducidos  por  el  (Onde  de  Grammont, 


HISTOIRE 

DE  L'ADMIRAELK 


DON  QUICHOTTE 

DE  LA  MANCHE 

PAR  CERVANTES  DE  SAAVEDRA 

1LLUSTHÉE   DE  64   VICNETTES 

l'AI»    ntHTAl.1.  ET    FOBE3T 


PARÍS 

UBRAIRIE  HACHETTE  ET  O 

7>.  DaCLEVARD  SA1NT-GERMAIN,  79 

1878 


-  381  - 

NOTA      BIBLIOGRÁFICA 

I\irís.  -  1878.  -  L.  Hacheite  et  C'c ,  editores.  -  Lalou  Fils  el  Guillot,  impresores. 

Un   tomo  en    i8.°-jcsus.  -  Contiene,  además  del  texto,  índice.  -  64  dibujos  de 

Berlall  y  Forc\(. 

Traducción  francesa. 

Abreviación  para  la  Juventud.  « Bibliothéqu    rose  illustrée.* 


MICHEL  CERVANTES 


HISTOIRE 


DE 


DE  LA  MANCHE 


ISADUCTION  REVTJE 


PAR  E.  DU  CHATENET. 


LIMOGES 
EÜCÉNB  ARDANT  ET  G'%  ÉDITEURS. 


—  382  — 

NOTA     BIBLIOGRÁFICA 

Limoges.  -  (1880?).  -Engcnc  Ardanl  el  Cte-  Un  tomo  en  8.°  mayor.  -Contiene, 
además  del  texto,  índice.  -  Ilustraciones  de  C temar ec. 
Traducción  abreviada  francesa  por  I:,  du  Chatenet. 


BIBLIOTHEQUE 
DES    ÉCOLES    ET    DES    FAMILLES 


DON  QUICHOTTE 


DE  LA  MANCHE 


MIGUEL  DE  CERVANTES  SAAVEDRA 

ÉDITION     ABRÉOÍE 

d'aprés  la  traduction  de  florian 
et  illustrée  d'aprés  les  dessins  de  gustave  doré 


t^s^H^^M^ 


PARÍS 

LIBRAIRIE    HACHETTE    et    C«c 

79,    BOULEVARD    SA1NT-CERMAIN,   7'J 

i  882 

—    383    - 
nota      l;l  BLIOG  i:Á  FICA 

París.  -1882.  -L.  Hachette  et  i     .  editores.  -Emile  Marünet,  impresor.  -  Un 

tomo  en  4.0  -  Contien*  texto  é  índice.  -  Dibujos  de  G.  Doré,  grabados  por  //. 

/'/  san. 

Tradut  1  ion  francesa  por  Fio 

Edi(  ion  abreviada. 


BÍBLIOTHÉQUE  NATÍONALE 

OOlUGTIOR  DES   KEÍLLECRS  AUTEOBS  4HC1ENS  ET    WODEHM1 


CERVANTES 


DON  OUICHOTTE 


TRAHUCTTON  DE  PLOMAN 


TOBE   PREMIER 


PARÍS 
LIBRAIRIE  DE  LA  BIBLÍOTHÉOIE  NATÍONALE 

Rü£  DE  RICHEL1EU,  8,  PRÉS  LE  THÉATBE-FBANCAIS 
Ci-devant,  rué  de  Valoi»,  9. 

1884 
Tous  droits  reservó» 
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NOTA     BIBLIOGRÁFICA 

París.  -  1884.  -  Imprimerie  Nouvelle  («Association  ouvriére»).  -  Edición  de 
la  «Librairie  de  la  Bibliothéque  National  •>.  Cuatro  tomos  en  12.°- Contienen: 
i.,  advertencia  del  traductor,  pi  Cervantes  y  192  páginas  de  texto; 

2.°,  192  paginas  de  texto;    ;.  ,  ¡'.1  pá  ni  1 1  de  texto;  4.°,  iSg  páginas  de  texto. 

"  francesa  por  Florian. 
Edición  económica. 


L'HISTOIRE 


DE 


DON    QUICHOTTE 

DE   LA   MANCHE 
PAR  MICHEL  CERVANTES 

PREMIERE   TRADUCTION    FRANCAISE 

PAR   C.   OUDIN    ET    F    DE    ROSSET 

AVEC    UNE 

PRÉFACE  PAR  É.  GEBHART 
Dessins  de  J.  Worms 

GRAVES   A    l'eAU-FORTE    PAR    DE    LOS    RÍOS 


PARÍS 

LIBRAIRIE     DES    BI  B  LIO  PH  I  L  E.S 

Rué  Saint-Honoré  ,    3  38 

M    DCCC    LXXX1V 


-    385    - 
NOTA      BIBLIOGRÁFICA 

París.  -  1884.  -  Edición  de  la  «Librairie  des  Bibliophiles».  -Jouaust  et  Sigaux, 
impresores.  -  Seis  tomos  cu  r.6.  Contienen,  además  del  texto,  prólogo  y 
notas  al  final  de  cada  tomo,  nota  del  editor  y  prefacio  de  Gebhart.  -  Dibujos  de 
/.  Worms  ,  grabados  por  De  los  Ríos.  Retrato  de  Cervantes,  dibujo  de 
/.  /'.  l.ntrens. 

Traducción  francesa  <\<-  C.  Oudifl  v  /• .  de  Rosset,  revisada  [><>:  Gebhart. 
Ejemplares  en  papel  del  Japón,  de  China,  Whatman  v  Holanda. 


L'INGENIEUX    HIDALGO 

DON  QUICHOTTE 

DE  LA  MANCHE 

PAR 

MICHEL  DE  CERVANTES  SAAVEDRA 

TRADUGTION  DE   DELAUNAY 

Hevac,    corrigeo    et    augmontée     d'uno 

NOTICE     SUR     LA     VIE     DE     CERVANTES 

PAR 

ADRIEN    GRIMAUX 


TOME    PREMIER 


PARÍS 

GARNIER  FRÉRES,  LIBRAIRES-EDITEURS 

6,    RUÉ    DES   SA1NTS-PÉRES,    6 
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N  oía      i¡i  BLIOG  ií  á  fflOA 

París.  Sin  fecha.  -  (1884  ?).  -  Garntcr  Frcrcs,  editores.  -  Chaix,  impresor.  -  Dos 
tomos  en  8.° -Contienen,  adein.'is  <ld  texto,  prólogo,  noticia  sobre  Cervantes 
por  A.  Grimaux  é  índices.  -  Retrato  de  Cervantes  y  láminas  de  Staal. 
Traducción  francesa  por  Delaunay. 


L'INGÉNIEUX  GHEVALIER 


DON  QUICHOTTE 


DE  IA  MANCHE 


MIGUEL     DE    CERVANTES    SA  A V  EDRA 


TRADÜCT10N   NOUVELLE 


1LLUSTRATI0N 

PAR  GRANDViLLE    KARL  GIRARDET  ET  FRAIPONT 


TOURS 

ALFRED  MAME   ET  FILS.   ÉDITEURS 


M    DCCC   LXXXV 


-    387    - 

nota     BIBLIOGRÁFICA 

Tours.  -  1885.  -  Alfred  Mame  et  Fih.  -  Un  tomo  en  8.°  -  Contiene,  además  del 
texto,  advertencia  del  traductor  6  índice.  -  Dibujos  de  Grandville,  Karl  Girar- 
iet  y  Fraifiont. 
Traducción  francesa  anónima. 


ÍIBLIOTEÉQUE  NATIONALE 

CCURCTION   DES   XIEILLEVRS  ACTEDR5  ANCIENS  ET   MODEBMS 


CERVANTES 


DON  OUICHOTTE 


TRADUCTIOR  DE  FIORIAH 


TOME   PREMIER 


PARÍS 
LÍBRAIRIB  DE  LA  BIBLIOTHÉQÜE  NATIONALE 

ROE  DE  RICHBLIED,  8,  PBÉS  LE  THÉATRE-nUNfAIS 
Cí-áíooiif ,  rué  de  Valoh,  3. 

1887 
Tous  droits  reserves 
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n  OTA      l'.I  B  LIOQ  B  \  líCA 
París.  -  1887.  -  Imprimeric  Nouvcllc  (cAssociation  ouvriére»).  -  Edición  de  la 
«Librairie  de  la  Bibliothéque  Nationale».  -  Cuatro  tomos  en  12." -Contienen, 
además  del  texto,  advertencia  del  traductor  y  prólogo. 
Traducción  francesa  por  F lorian. 


AVENTURES 


DE 


DON  QUIGHOTTE 


DE  LA   MANCHE 


PAR 


Michel  CERVANTES 


NOUVELLE     ÉD1TION,     R  E  V  U  E 


TOME     PREMIER 


PARÍS 
P.  DUCROCQ,  LIBRAIRE-ÉDITEUR 

58,  n  u  e  n  f.    s  e  i  n  e  ,  58 
1888 


-   38Q  - 

\<>TA       ÜIIÍLIOGRÁFICA 

París.  -  1888.  -  P.  Ducrocq,  editor.-  A.  Reíaux,  impresor  (Abbeville).  -  Dos 
tomos  en  i8.°-jésus.-  Contienen,  además  de]  texto,  advertencia  del  editor  no- 
ticia histórica  y  literaria  sobre  Cervantes  é  índices. -Láminas  deNanteuil. 
Tradncaí»¡  francesa. 
Edi(  ion  arreglada  para  la  Juventud. 


L1NGÉMEUX  HIDALGO 


DON   QUICHOTE 


DE  LA  MANCHE 


PAR 


Miguel  de  CERVANTES  SAAVEDRA 


TRADUCTION 

Du  Docteur  THÉRY 

Chevaher  de  la  Lígion  d'honneur 


TOME    PREMIER 


PARÍS 
E.  DENTE  &CC.  ÉD1TEURS 

palais-royal,  lr>,  17,  19,  6&lerie  4'Orléaiií 

ET  3,  PLACE  VALOtS 


BORDEAUX 
FERET  &  FILS,  ÉDITEURS 

10    —    COUR8    DE    L'lNTENDANCK    —  4b 
ET  2,  RUÉ  MARTICNAC 


1888 
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NOTA     BIBLIOGRÁFICA 

París  y  Burdeos.  -  1888.  -E.  Deniu  «  (  (París),  Veret  &  Fus  (Fúndeos), 
editores.-/!.  Bellier  et  Cie,  impresores  (Burdeos).  -Dos  tomos  en  8.° -Contie- 
nen, además  del  texto,  advertencia  del  traductor,  noticia  biográfica,  prólogo 
en  la  i.'  y  2.»  Parte.  dedi<  atoi  ia  en  la  z.*  Pai  te,  é  índices. 

Traducción  francesa  por  el  Dr.  íhrry. 


BIBLIOTHÉQUE 
DES     ÉCOLES     ET     DES     FAMILLES 


DON  QTJICHOTTE 

DE   LA  MANCHE 

PAR 

MIGUEL  DE  CERVANTES  SAAVEDRA 

EDITION      ABRÉGÉB 

DAF-RÉS  LA  TRADUCTION   DE  FLORIAN 
ET     ILLUSTRÉE    D'APRÉS    LES    DESSINS    DE    GUSTAVE    DORÉ 


QUATR1EME     EDITION 


PARÍS 
LIBRAIRIE  HACHETTE  ET  C,E 

79,    BOLLEVARD   SAINT-CERMA1N,    79 
1889 

D»-    !•  d»  lrt¿oHJot>    »t  d*  rtpná»c\  r-o  r**tr*to. 
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n  ota     Bl  BLIOG B  \  ni   \ 
París.  -  1889.  -Hachelte  el  C'e,  editores.  - Lahure,  impresor. -Un  tomo  en  4. 
mayor;  299  páginas.  -  Edición  abreviada  con  dibujos  copiados  de  G.  Doré. 
Traducción  francesa  poi  F lorian, 


MICHEL    CERVANTES 

DON  QUICHOTTE 

DE  LA  MANCHE 

NOUVELLE  ÉDITION 

Mita  á  la  portee   de  la  Jecnesse   par  MALLAT  DE  BASS1LAN 
de   la   Bibliotbéque    Nationale 

Mostró  de  nombreusea  gravares 

par  V.-A.   POIRSON,   Albert  GUILLAÜME   et  J.    PELCOCQ 

Gravares  sor  boit  de  JOUENNE 


PARÍS 
MAURICE  DREYFOUS  &  M.  DALSACE,  EDJTEURS 

20,  RUÉ    DB  TOURNON,   20. 


Too»  droils  reserves. 
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nota    bibliográfica 

París.  Sin  fecha.  -  (1893?).  -  Manrice  Dreyfous  &  M.Dalsace,   editores.  -  Im- 

primerie  Décembre.  -  Un  tomo  en  8.°  mayor.  -  Contiene,  además  del  texto, 

índice.  -  Dibujos  de  V.-A.  Poirson,  A.  Guillatme  y  /.  Pelcocq,  grabados   por 

/..  Joucnne. 

Traducción  francesa  por  Mallal  de  Bassilan. 

Edición  abreviada  para  la  Juventud. 


CERVANTES 


DON  QUICHOTTE 

DE  LA  MANCHE 


EDITION  POUR  LA  JEUNESSE 


ILLUSTREE    par 


HENRI  PILLE 


CHARAVAY,  MANTOUX,  MARTIN 
LIBRA1RIE  DEDUCATION   DE   LA  JEUNESSE 

14,    RUt    de   l'abbaye,    14 
PARÍS 
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(fOT  \      BIBLIOGRÁFICA 

/  arís.  Sin  fecha.  -  (1893?).  -  Charavay,  Mantoux,  Martin.  -  Un  tomo  en  4.0  ma- 
yor. -  Contiene  320  páginas  de  texto  y   prefacio  del  traductor.  -  Ilustraciones 
por  Henri  Pille. 
Traducción  francesa. 
Edición  para  la  Juventud. 


DON  QUICHOTTE 

DE   LA    MANCHE 

PAR 

MICHEL  CERVANTES 


NOUVELLE    ÉDITION 
-A.fc>régée  a  l'usage  de  la  je-unesse 

PAR 

ÉTIENNE  DUGRET 


PARÍS 

LIBRAIRIE  THÉODORE  LEPÉVRE  ET  Cle 
ÉMILE  GUÉRIN,   ÉDITEUR 

2,     ROE    DES     POITEV1N8 


—  394  — 

NOTA     BIBLIOGRÁFICA 

París.  Sin  fecha  -  (1894?).  -  Entile  Guérin  («Librairie  Théodore  Lefévreet  Cie»), 

editor.  -Crété,  impresor  (en  Corbeil).  -Un  tomo  en  12.0 -Contiene,  además 

de  240  páginas  de  texto,  2  de  tablas,  índice,  20  láminas  anónimas  y  retrato  de 

Cervanl»  s 

Traducción  francesa  por  Eíienne  Ducret. 

Edición  abreviada  para  la  Juventud. 


Don 


LAUSANNE 

F.   PAYOT  &   C¡«,   LIBRAIRES-ÉDITEUR5 

1,  rae  de  Bourg,  1. 

1900 
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NOTA      BIBLIOGRÁFICA 

Lausannc.  -  1900.  -Ch.  Viret-Genton,  impresor.  -  F.  Payot  &  C"\  editores. - 

Un  tomo  en  12.0  mayor.  -Contiene  6j  páginas  de  texto,  una  de  tabla  é  índice. 

Láminas  en  colores,  firmadas  W.  Z- 

Traducción  francesa. 

Edición  abreviada  para  la  Juventud. 


MICHEL  CERVANTES  SAAVEDRA 

Don  Quichotte 

de  la  Manche 

Illustrations  de  Henri  MORIN 


ÉD1TION     POUR    LA    JEUNESSE,     d'aPRES    LA    TRADUCTION    DE    FLORIAN 

PRÉCÉDÉE  D'UNE  INTRODUCTION 

PAR 

M.  L.  TARSOT 

Sons  Chtf  de  Burean  au  Mini¡lére  de  l  Iiislraclion  publique. 


PARÍS 

LIBRAIRIE    RENOUARO 

HENRI    LAURENS,   ÉDITEUR 

6,  Rut  de  Touruou,  6 
Tous  dtdn  rfitrvéi. 
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NOTA      BIBLIOGRÁFICA 

Evreax.- 1902-3.- H.  Laurens,  «Librairie  Renouard»,  editor. -Charles  Herissey, 
impresor.  -  Un  tomo  en  4."  -  Contiene  142  páginas  de  texto  y  2  de  tabla,  intro- 
ducción de  M.  L.  Tarsot  é  índice.  -  Ilustraciones  en  colores  por  Henri  Morin. 
Traducción  francesa  por  i' lorian. 
Edición  abrevia'!. 1  para  la  Juventud. 
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